அர 


“ கற்றோர்க டாமுகப்பர்‌ சல்விதனி லாசையுள்ளோர்‌ 
பெற்றோ மெனவுகந்து பின்புகற்பா--மற்றோர்கள்‌ 


மாச்சரியத்‌ தாலிகழில்‌ வர்ததென்னெஞ்‌ சேயிகழ்கை 


யாச்சரிய மோதா அவர்க்கு.” ஸ்‌ 


விவேகசிந்தாமணி. 


அறிவைப்‌ பரவச்செய்வதற்கான மாதாந்தரத்‌ தமிழ்ப்பத்திரிகை. 


புத்தகம்‌. 111. 


1895ஹ ஜனவரிமி' 


இலக்கம்‌ 9, 


ஆகாயக்காட்சி. 


சர்வாக்தர்யாமியாயெ கடவுளின்‌ செயல்கள்‌ எல்‌ 
லாவிடங்களிலும்‌ கண்டு களிச்சத்தககனவாயிருக்‌ 
இன்றன. பூமியின்மீது விளையும்‌ புல்‌' பூண்டு முத 
்‌.... லியனவற்தின்‌ பிறப்பும்‌, வளர்ப்பும்‌, அவைகளின்‌ 
்‌ விதரணையும்‌ நாம்‌ வர்ணித்துமுடியா, மனுஷிய 
தேகத்‌ இன்‌ அவயவங்களெல்லாம்‌ அவ்வவற்றின்‌ வே 


லையைக்கொஞ்சமும்‌ விரோதமின்றிச்‌ செய்துமுடித்‌ : 


து அந்த ஜீவனைக்காப்பாற்றிவரும்‌ ஆச்சரியத்தைக்ச 
ண்டு, இந்த மூலமாய்கடவுளின்‌ சக்‌ தியைவியப்புடன்‌ 
யோசித்‌ தக்கொண்டிருக்கும்‌ மகானகளுமுளர்‌, இது 
முதலான வினோதங்கள்‌ சாதாரணமாய்‌ எல்லோரும்‌ 
கண்டு சந்தோஷப்பட . ஆஸ்பதமிராது, ஈம்மிட 
- கண்கள்‌ மிகவும்‌ சிறியவஸ்‌௮க்களுக்குள்‌ நடக்கும்‌ 
அதிசயங்களைப்பார்க்க முடியாமல்‌ கூட பூசீக்கண்ணா 
மகளுடைய உதவியை அபேக்ஷிக்கின்றன. 

... சாதாரணமாய்‌, நாம்‌ அடியில்விவரிக்கும்‌ வினோத 
மானது. கொஞ்சம்‌ பிரயாசையுடன்‌ எல்லாரும்‌ 
காணக்கூடியதாயிருக்கும்‌. மேகாடம்பரமில்லாமல்‌ 
நிர்மலமாயிருக்கும்போஅ ஆகாயத்தைட்பார்த்தால்‌ 
கண்ணுக்கு எண்ணிறந்த ஈக்ஷத்திரங்கள்‌ புலப்படும்‌, 
அவற்றினடுவே ஈக்ஷத்‌ திரேசனாயெ ௪ம்‌ இரபகவானை 
இந்தச்‌ சந்திரன்‌ அமாவாசையின்‌ 
பின்பு கொஞ்சம்‌ 


யும்‌ பார்க்கலாம்‌. 
பொழுது சூரியனுடனிரும்‌ அ, 
கொஞ்சமாக மேஜ்கேயிருக்து கிழக்கை நோக்கிச்‌ 
- செல்லுவதை நாம்‌ பார்த்திருக்கிறோம்‌. இப்படி பதி 
னைந்து நாளானால்‌ சூரியனும்‌ ௪ம்‌, திரனும்‌ நேருக்கு 
நேராய்‌ காணப்படும்‌, ௮௮ தான்‌ பெளர்ணமி, 
இ பதினைம்துநாளுக்குள்‌ அப்படியே போய்‌ 
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மறுபடி அமாவாசையின்‌ போது சூரியனுடன்‌ மனு 
படியும்‌ வந்துசேரும்‌. இம்மாதிரி சந்திரனுக்இருக்‌ 
கும்‌ சஞ்சாரமானது தினப்பிரதி கடக்கும்‌ உதயாஸ்‌ 
தமனமல்லாமல்‌ தனியாய்‌ நடக்கெஅ, . கொஞ்சம்‌ 
ஜாக்கிரதையாய்‌ சாம்‌. தகக நாமே அறிந்து 
கொள்ளலாம்‌. 


நமது ஜோதிஷசாஸ்‌ இரிசளால்‌ எண்ணப்பட்ட 
நவக்கிரகங்களில்‌, குரியன்‌, சர்திரன்‌ நீங்கலாக மற்ற 
வைகளைமட்டமெ நாமிப்போ து இரகங்களெனச்‌ கூறு 
லோம்‌. மற்றைய கக்ஷச்திரங்களுக்கும்‌ இந்த இரகங்‌ 
களுக்கும்‌ லெ வித்‌தியாசமுண்டு, இந்த இரகங்கள்‌ 
மற்ற கக்ஷத்திரங்களைப்போல்‌ ஸ்திரமாயிருப்பதாக 
நாளுக்குநாள்‌, இடம்‌ விட்டி 
டம்‌ மாறுவது நமக்குத்தெரியவரும்‌. இதைத்தான்‌ 
ரெகசஞ்சாரமென்பது. . இத்தியாதி இரகசஞ்சாரங்‌ 
களைப்பார்க்கும்‌. பொருட்டும்‌, இன்னும்‌ ஈக்ஷத்திரங்‌ 
களுக்குள்கூடத்‌ தெரியும்‌. அனேக வினோதக்களைப்‌ 
பார்க்கும்‌ பொருட்டும்‌, ஈம து கண்களுக்குத்தென்‌ 
படாத அனேக இரட்டை நக்ஷத்திரங்கள்‌ முதலிய 
வற்றைப்பார்க்கும்‌ பொருட்டும்‌, ஈகூத்‌ இரங்களின்‌ 
இடங்களைக்‌ கண்டுபிடித்து அவற்றின்‌ வித்தியாசங்‌ 
களை நிர்ணயிக்கும்‌ பொருட்டும்‌, அர திருஷ்டிக்கருவி 
களால்‌ இரந்நக்ஷத்திரங்களைப . பரிசோ திச்நிறார்கள்‌. 
இதற்கனுகூலமாக. விதம்விதமான அரதிருஷ்டிக்‌ 
கண்ணாடிகளும்‌, குழாய்களும்‌, கடியாரங்களும்‌ அமை 
தீத கட்டடங்கள்‌ உலகத்தில்‌ பற்பல விடங்களில்‌ 
கட்டப்பட்டிருக்கின்றன. இவற்றுள்‌ சல கண்ணா 
டிக்குழாய்கள்‌ இருக்குமிடம்விட்டு ஈகர்த்தமுடியா. 
சில கண்ணாடிகள்‌ ஒரு பக்கமாகமட்டும்‌ சற்றி 
வரும்‌. சில குழாய்கள்‌ நாலாபக்கங்களிலும்‌ சுற்றி 


தென்படமாட்டா. 
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வரும்‌. 
மேயமிருச்கறதோ அந்தப்புறம்‌ பார்க்கலாம்‌. நக்க 
. இரம்பார்கீகும்‌ கட்டடங்கள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ இம்‌ 
மாதிரி நாலாபக்கமும்‌ சுற்றிவரும்‌ கண்ணாடிக்குழாய்‌ 
கள்‌ லெ இருக்கும்‌. அவைகளுக்காகத்‌ தனியாய்‌ 
“ டோம்‌?” (Dome) என்று சொல்லும்‌ குவிக்சகூரை 
கள்‌ கட்டி ஸ்தம்பங்கள்மேல்‌ சூஸ்‌ திரபூர்வகமாய்‌ நிர்‌ 
ம்மித்திருக்றற “£ ஸ்டாண்டுகள்‌” மீ௮ ஏற்றியிருப்‌ 
பார்கள்‌. பக்கத்தில்‌ ஏணிகள்வைத்து அதின்மேல்‌ 
சாய்ந்த குறிச்சிகளும்‌ படுக்கைமெத்தைகளும்கூட 
இவ்லிதமாய்க்‌ 


நமக்கு எந்தப்பக்கம்‌ பியா க வளவ ப்‌ பிர 


வைப்பது வழக்கம்‌, கட்டப்பட்ட 


“ டோம்‌” ஒன்றை இப்போது வர்ணிப்போம்‌. 
இதோ இந்தப்‌ 
படத்தில்‌ தெரிகிற 
உருவத்தைப்‌ பாரு 
ங்சள்‌. 1-ம்‌ படம்‌ 
அரதிஷ்டிக்‌ கண்‌ 
னாடி வைக்கப்பட 
டிருக்கும்‌ மண்ட 
பம்போன்ற சட்ட 
டத்தைக்‌ காட்டுக 
றது. மேலேவட 
டமாய்சி குவிந்தி 
ருக்கும்‌ இரசத்தி 
ன்‌ மேல்மூடிபோ 
ன்ற பாசத்‌ அச்சுத 
தான்‌ டோம்‌” என்‌ 
று சொல்‌: இறத. 
மேல்கூரையும்‌ சற்‌ 
அப்‌ பக்கச்சுவரும்‌ 
மரத்தால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. 
இரந்த “டோம்‌” என 
னும்‌ கூரையின்‌ ௮ பாக்‌ வப) இல்ல்‌ 
மைப்பில்‌ ஒருவிசே 
ஷ மென்னவெனி 
ல்‌ அது மரச்சுவற்றின்‌ மேலேயுள்ள மரச்சட்ட 
வேலையில்‌ அமைக்கப்பட்டுளள வண்ணம்‌ இராட்ட 
ணம்போல்‌ சற்றத்தக்சதாயிருப்பதே. அக்கூரையில்‌ 
சொருகு கதவுமாதிரி ஒன்று வைக்கப்பட்டிருக்கிற அ 
யாருங்‌4ள்‌. ௮௮ சாம்‌ கவனிக்கத்தக்க மற்றொரு 
விசேஷம்‌. முதலாம்பட த்‌ தில்‌. வாசல்படிக்குநேரில்‌ 
அது சாற்றப்பட்டிருக்கிறவிதம்‌ தெரிகிறது. பாருங்‌ 
வாசற்படி க்குகேரில்‌ இருப்பதுபோல்‌ அதற்கு 
எதிர்ப்பக்கத்‌திலும்‌ அம்மாதிரி சொருகு கசவிருக்‌ 
இறது. அவ்விருசதவுகளிலும்‌ கமிஅகள்கட்டி அவற்‌ 


கள்‌. 


வித தாலி 


1-ம்‌ படம்‌. ஸ்‌ 


[Vou 111. mo. 9. 


கடர க ஒன்றுக்குள்‌ ஒன்று மறைத்து 
கூரையில்‌ ஒருபக்கம்‌ இறந்திருக்கத்‌ செரியும்‌, இது 
திறந்திருக்கிறவண்ணம்‌ இரண்டாம்படச்தில்‌ காட்‌ 
டப்பட்டிருக்றெஅ பாருங்கள்‌. அதே இரண்டாம்‌ 
படத்தில்‌ “டேம்‌” என்னும்‌ கூரையைச்‌ சுற்அம்படி 
செய்ய : அமைக்கப்பட்டிருச்கும்‌ குஸ்‌திரத்திற்‌ சம்‌ 
பந்தப்பட்ட சிறு சக்கரங்கள்‌ தெரிகின்றன பாரு 
ங்கள்‌, கீழே ஒரு மனுஷன்‌ மேலேயிருந்து தொங்‌ 
கும்‌ கமிற்றைப்பிடித்‌. த இழுக்கிறதும்‌ தெரிகிற 
தல்லவா,  அக்சயிற்றைப்பிடித்து இழுத்தால்‌ மே 
லேயுள்ள £ டோம்‌” என்னும்கூரை அப்படியே அதன்‌ 
அமைப்பிலிருந்சபடி சழன்‌ அவரும்‌. உள்ளேயிருக்‌ 
கும்‌ காரதிஷ்டிக்‌ 
கருவியை எந்தப்‌ 
புறம்‌ திருப்பிப்பா 
ர்க்கவேண்‌ டிமோ 
அதற்குச்‌ சரியாக 
மேற்கூரையிலுள்‌ 
ள இறப்புவெளி 
வரும்‌ வண்ணம்‌ 
“டோமை'த்‌ திருப்‌ 
பிக்கொண்டு வான 
தீதில்‌ ஈக்ஷத்திரபரீ 
கை்செய்வார்கள்‌, 
2-ம்‌ படத்‌ தில்‌ ஒரு 
வர்‌ அரரதிருஷ்டிக்‌ 
சருவி' வழியாய்ப்‌ 
பார்த்‌ துக்கொண்டு 
நிற்க அப்பால்‌ ஒரு 

வர்‌ மேலேயுள்ள ' 
“டோமை” க்‌ 
கண்ணாடிக்‌ குழாய்‌ 
க்குச்‌ சரிய ரகத்‌ 
i இருப்பும்‌ தொழி 
லிலிருககிறதைக்‌ 
காட்டியிருக்க து, 
9-ம்‌ படச்திலிருப்பவர்‌ இழேயிருர்சபடி. பார்த்துக்‌ 
கொண்டு நிற்கறோர்‌. அவர்‌ மேல்வானச்சைப்‌ பார்க்க 
வேண்டியிருப்பதால்‌ சழேகின்றுகொண்டபடி சண்‌ 
ளுடிச்குழாயைத்‌ திருப்பிப்பார்த்‌.துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இறார்‌. வானத்தில்‌ இன்னும்‌ தாழப்பார்க்ச வேண்டு. 
மானால்‌ கண்ணாடிக்குழாயின்‌ மஅபக்கம்‌ சாமும்படி, 
பார்க்கும்‌ பக்கத்தை யுயர்த்தவேண்டும்‌. அப்பொ 
ழுது கண்ணாடிக்குழாய்‌ வசச்கெள்டாுக க | 
போகும்‌. அப்பொழுது 20ம்‌ எணிபோட்டுக்கொ 
ண்டு அதன்மேலிருக்து பார்ப்பார்கள்‌. அவ்வேணி : 


JANUARY ள்‌ 


யின்மேல்‌ வள படுக்கை, - மெத்சை முதலிய 
போட்டுக்கொண்டு பார்க்கும்படி கூட அமைச்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. 
இரண்டாம்‌ படத்தில்‌ ஒருவர்‌ சண்ணாடிக்குழாய்‌ 
வழியாய்ப்‌ பார்த்துக்கொண்டு நிற்றெஅு செரிஏறெசே. 
அவருடைய உயரத்தையும்‌ அத்தூரதிஷ்டிக்சண்ணா 
டியின்‌ நிகள த்தையும்‌ ஒப்பிட்டுப்பாருங்கள்‌. அக்கண்‌ 
ணாடிக்‌ குழாய்‌ அவரைப்போல்‌ சுமார்‌ மூன்றுபங்கு 
நிகளமிருக்குமென்று படுகிறசல்லவா. தூரதிஷ்டிக்க 
ருவி இவ்வளவு பெரிதும்‌ நிகள முமாயிருப்ப து உங்க 
ட ஆச்சரியமாய்ச்சோன்றும்‌. ஆனால்‌ இசையும்‌ 
அதிகநிகள லப அல்ப த கரக்கும்‌ 2 
பின்த்து ஐசோப்‌ 


பாவிலுள்ள சில பெ 
ரிய ஆகாயச்சாக்திசா 
லைசளில்‌ உபயோகித்‌ 
அ வருகிமுர்களென்‌ 
பது வாஸ்தவம்‌. தூர 
இருஷ்டிக்‌ கருவியை 
உற்றுப்பார்த்தால்‌ 
அத அனேக பாகங்‌ 
 களசேர்ம்‌ துசெய்யப்‌ 
பட்டதாச்ப்‌ புலப்ப 
டும்‌. அது வாஸ்தவ 
ஆலை அதிலு 
முக்திபபாகங்‌ 


மே; 
ள்ள 
கள்‌ வெகுசொற்பமே, 
குழாயின்‌  அக்கண்‌ 
டைக்‌ கோடியில்‌ அல்‌ 
லு மேல்‌ முனையிலி 
ருக்கும்‌ கண்ணாடிக்கு 
(Object glass) ‘பொ 
ருள்விளக்கி யென்று 
பெயர்‌, அச்சண்ணாடி 
தான்‌ நாம்‌ பார்க்கும்‌ 
பொருள்‌ ஈன்‌ முக 
விளங்கும்படி செய்றது. ௮ப்‌- பொருள்விளக்‌ 
கும்‌ கண்ணாடி இரண்டு ஒளிவட்டக்‌ எண்ணாடிகள்‌ 
சேரீக் அள்ள. அவற்றில்‌ ஒன்று. (fிint-glass) 
என்னும்‌ அதிக அழுத்தமும்‌ கனமுமான ஸ்படி 
கக்கண்ணாடியாலும்‌, மற்றொன்று (ரown-glass) 
என்னும்‌ ஜனனல்சளுச்குப்‌ போடும்‌ மாதிரியான 
சண்ணாடியாலும்‌ வட்டமாய்ச்‌ 
செய்யப்பட்டு கண்ணம்‌ மாதிரியில்‌ பரந்துகலிந்த 


உயர்ந்த வகைக்‌ 


மேற்புறங்களுடன்‌ செய்யப்பட்டிருக்கும்‌. 
ணாடித்‌ துண்செள்‌ இரண்டும்‌ 
ம்‌ ௯ 


இக்கண்‌ 
மசாசுச்சமானகா 


விவேகசிந்தாமணி, 
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விய ஜி வண்மை அவத்திற்‌ இருக்கவேண்டிய 
சரியான ரூபம்‌ அமையும்படி செய்வதில்‌ தருஷ்டி 
சாஸ்‌ திர விற்பன்னர்‌ தம்‌ சாமர்த்தியத்தை யெல்‌ 
லாம்‌ உபயோடிக்கசவேண்டியிருக்றெ து, இப்‌ (பொ 
கண்ணாடி எல்லா லக்ஷணவ்களும்‌ 
பொருந்தி யிருப்பது மகா முக்கியமான தால்‌ தூர 
திஷ்டிக்கருவிசெய்வ தில்‌ சர்வலக்ஷணலங்களும்‌ பொ 
ருர்திய இச்கண்ணாடி யொன்றின்‌ விலையே மற்ற 
வையெல்லாவற்றையும்‌ விட அதிகமாய்விடிற து. 
இக்கண்ணாடி அசுச்கலிவு புறக்சவிவு பொருர்சச்‌ சரி 
யான இலக்ஷணங்களமையச்செய்திருப்பசால்‌ இது 
ஒளிக்கிரணங்களைத்‌ இரட்டி பார்க்கவேண்டிய பொரு 

ளின்‌ பிம்பம்‌ மற்றப்‌ 


ருள்விளகக'க்‌ 


படி சாதாரணமான 
கண்களுக்குப்‌ பவே 
தைவிடத்துலச்கமாக 
விளங்கும்படி செய்‌ 
திறது, இப்‌ “பொ 
ருள்விளக்‌2க்‌ சண்‌ 
டையின்‌ சொழில்‌ 
நாம்‌ பார்க்கவேண்டி 
ய பொருளின்‌ பிம்பத்‌ 
தை யுண்டாக்கி அது 
குழாய்க்குள்‌ விழும்‌ 
படி செய்வசே, இப்‌ 
படி விழும்‌ பிம்பத்தை 
மற்றோர்‌ . முனையிலி 
ருக்கும்‌ (Eye-piece) 
என்னும்‌ * பார்ச்கும்‌ 
சுண்ணாம்‌ யால்‌ காம்‌ 
பார்சீகிறோம. ” சண்‌ 
ணைவைத்துப்‌ பார்க்‌ 
சம்‌ முனையிலிருக்‌ 
கும்‌ று. சண்ணாடி 
யைத்‌ தவிர குழாயி 
னட்புறத்தில்‌ வேறு 
நாம்‌ கண்ணைவைத் கப்‌ பார்க்கும்‌ 


கண்ணாடிசளில்லை. 
கண்ணாடி சிறியதாய்‌ ஒன்றாசவால து இரண்டு கண்‌ 
ணாடிச ள்சேர்ந்‌ க அமைக்கப்பட்ட “ye-pieee’ குழா 
யாகவாவ அ இருச்கும்‌. இது பூதக்கண்ணாடி யா.தலால்‌ 
“ பொருள்விளக்கி'ச்‌ கண்ணாடியா இண்டாய்‌ விழுந்‌ 
திருக்கும்‌ பொருளின்‌ பிம்பத்‌ை 
இச்சாட்டுகிறது. இப்படி அாரதிஷ்டிக்‌ கருவியின்‌ 


சப்‌ பெரிதாய்‌ விளக்‌ 


இருமுனைகளிலுள்ள கண்ணாடிசளில்‌ ஒன்ற தாரத்‌ 
இலுள்ள பொருளின்‌ பிம்பத்தைக்‌ கலக்கமாக எடுத்‌ 
துக்காட்டுவகாகவும்‌ மற்றொன்று அப்பிம்பதீதைப்‌ 


டர்‌ 


* 
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. 


விவே 


கரி நீ தா ம்ணி. | 


பெரிதாக வெடுத்‌அக்காட்டுவதாகவுமாக, இரண்டும்‌ 
சேர்ந்து அரரத்‌திலள்ள பொருளைக்‌ இட்டத்திலுள்‌ 


ளதுபோல்‌. விளக்டக்காட்டும்படி யமைச்சப்பட்டிருக்‌ 


௫௮௮. இக்கருவி யமைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ விதமும்‌ 
இது செய்யும்தொழிலும்‌ ஆராய்ச்‌௮ பார்க்கப்பார்க்க 
அதிக அற்புதமாயும்‌ ஆச்சரியம்‌ விளைப்பதாயுமிருக்‌ 
கின்றன, அரதிர்ஷ்டிக்கருவியில்‌ எண்வைதச்தப்பார்‌ 
க்குமிடத்தில்‌ ஒருசிறிய பூதக்கண்ணாடிவைக்கப்பட்‌ 
டிருப்பதாகச்‌ சொன்னோமே. இப்படிப்பட்ட கண்‌ 
னாடி ஒரு கருவிக்கு அனேசமிருப்ப அண்டு, அவை 
ஒவ்வொன்றும்‌ பல வேறுபட்ட திருஷ்டி சக்தி 
யுடையனவாயிருக்கும்‌. வெளியில்‌ வாயுவிருக்கும்‌ 
நிலைமைக்குத்‌ தச்கபடியும்‌, பார்க்கவேண்டிய ஆகா 
யக்கா௯திகளில்‌ அததற்குத்‌ தக்கப்படியும்‌, பார்க்கற 
வர்களஞுடைய கண்ணுக்குத்‌ தக்கப்டியும்‌ இக்கண்‌ 
ணாடிகளில்‌ சரியான திருஷ்டி சக்தி பொருந்திய 
தைச்‌ தெரிந்தெடுச்‌ துபயோடிப்பார்கள்‌. 
இக்கருவியைப்பார்த்‌ ௫ ஆச்சரியப்பட்டு இத்தனை 
காலம்‌ இதையேபற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டிருர்‌ த விட்‌ 
டோம்‌, படத்தில்காணும்‌ பெரிய அரதிருவ்டிக்‌ 
கருவியைப்போலொன்அ டைத்தால்‌ அசைக்கொ 
ண்டு அகாயக்காக்ஷியைப்‌ பார்த்துப்பார்த்‌ 5 ஆனந்‌ 
தப்படலாமேயென்று இசை வாசிப்போரி லனேகர்‌ 
ஆசையோடு நினைப்பார்கள்‌. ஆம்‌, அச்சருவி மூல 
மாய்‌ ஆகாயக்காக்தி காண்பது அரிய இன்பம்‌ வினைப்‌ 
பதுதான்‌. ஆனால்‌ அக்கறுவியொன்றைத்‌ அக்கிப்‌ 
பிடித்து ஆகாயத்‌ திலுள்ள சூரியன்‌, சந்திரன்‌, அல்‌ 
ல ஈக்ஷச்இரங்களைச்சற்று நிதானித்‌துச்கண்ணாரக்‌ 
கண்டு களிப்போமென்றால்‌ என்ன செரிடுிற த பாரு 
ங்கள்‌. அரரதிருஷ்டிச்‌ ச ருவியைமட்டும்‌ சம்மாத்தூக்டி 


வைத்து கிஅத்தி வானோக்டிப்‌ பார்த்தால்‌: காணும்‌ . 
்‌ காக்ஷி ஒரு கூணச்‌்அச்குமேல்‌ கண்ணுக்குத்‌ சென்பட்‌ 


டிருக்சாமல்‌ ஓடுகிற து. ரயிலில்போகும்‌ பிரயாணிக்கு 
பக்கத்திலுள்ள மரங்கள்‌ தென்பட்டோடி மறைவத 
போல்‌ வானச்தில்பார்க்கும்‌ எப்பொருளும்‌ கூணச்‌ 
தில்‌ சண்ணச்ச ப்பட்டு மறைந்‌ துபோதின்ற து. ஆம்‌. 
அதவாஸ்தவம்‌. உற்றுகோச்சினால்‌ அவை ஓடுஇருப்‌ 
போலும்‌ தோன்றுகிறது. பூமியிலிருச்கும்‌ நம்முடை 
ய கண்களுக்கு அவை ஓடுகி௫ுப்போல்சான்‌ கோன்‌ 
௮ம்‌. ரயிலில்‌ போகும்‌ பிரயாணிக்கும்‌ மரங்கள்‌ ஓடு 
இருப்போலவே தோன்றுஇன்றன. ஆனால்‌ வாஸ்து 
வத்‌திலோடுவ அ மரமல்ல, ரயில்வண்டியென்ப ௫ ஈம்‌ 
எல்லாருக்கும்தெரியும்‌. அப்படியே சூரிய, சக்இர ஈக்ஷத்‌ 
இிராதிகளைப்பார்க்கும்‌ பொழு ௪ நாமும்‌ ஓடிச்கொண்‌ 
டிருக்கிறோமா என்ன? இதற்குமுன்‌ இப்பத்‌ இிரிசை 
யில்‌ வெளியான ₹ சூரியமண்டலமும்‌ இரகங்களும்‌' 


ன்றி 


என்னும்‌ விஷயத்தை வா௫த்சலர்கள்‌ இக்கேள்விக்கு 
பதில்‌ சொல்லச்தயங்கார்கள்‌, ஆம்‌, நாமிறாக்கும்‌ 
பூமி ௪,தா தன்னைத்தானே சற்றநிக்கொண்டு சூரியனை 
யும்‌ சுற்றி ஓடிவருகின்ற த என்பது ஞாபகமிருக்றெ 
தா. இந்தியாவில்‌ ஓடும்‌ ரயில்வண்டிகள்‌ ஒரு மணி 
க்கு 25 அல்லஅ 80 மைலுக்குமேல்‌ ஒடுவ இல்லை. 
ஆனால்‌ நாமிருக்கும்‌ பூமியோ ஒரு மணிக்குச்‌ சுமார்‌ 
ஆயிரமைல்‌ விதமோடுநிற து. அப்படியோடுவ தில்‌ 
சத்தம்‌ அதிர்ச்சயொன்று மில்லாமையால்‌ அது நம 
ச்குத்கெரியவில்லை. ஆயினும்‌ அது ஒரு மணிக்கு 
1,000 மைல்‌ கரரமாகப்‌ பறந்தொடிக்கொண்ட ருக்‌ 
கறசென்பதிற்‌ சந்தேகமில்லை. இந்த ஓட்டச்தி 
விருந்‌. அதற்கு ஓய்வுமில்லை ; ஒழிவுமில்லை. பூமி இவ்‌ 
வளவு வேகமாய்‌ ஒடுவதோடு ௮ இலுள்ள சட்டடத்‌ 


தையும்‌ நம்மையும்‌, நாம்‌ வைச்துக்கொண்டு பார்க்‌ : 


கும்‌ தூரதிருஷ்டிக்கருவியையும்‌ ன்னடன்‌ சக்‌ 
கொண்டுபோவதால்‌ இங்கொன்றும்‌ இடம்பேறா இருக்‌ 
ஆனால்‌ வானத்திலுள்ள சூரி 
யன்‌, சந்திரன்‌, இரகங்கள்‌, நக்ஷத்திரங்கள்‌ இவை 
பூமியோடு பொருந்‌ இனவாயின்றி அதன்கதிக்குவேறு 
பட்டனனீாசவேயிருச்ன்‌றன. ஆகையால்தான்‌ நாம்‌ 
கண்‌ இற்குமேல்‌ அசாயத்தில்‌ காணும்‌ எந்தக்காகதி 
யையும்‌ தொடர்ந்‌ அபார்க்கமுடியாமல்‌ எல்லாம்‌ நம்‌ 
கண்ணுக்குத்‌ தென்பட்டு ஓடுநின்றன. இது ஒரு 
பெரிய உபத்‌இிரவம்தான்‌. ஆனால்‌ இதற்கு ஒருவழி 
பண்ணலாம்‌, ஆகாயக்கா௯திசாலையில்‌ தரரதிருஷ்டிக்‌ 
சருவி நிர்மிச்‌ இருக்கும்‌ வகையை உற்றுநோக்கி ஆரா 
ய்ந்சால்‌ அந்தச்சூக்மம்‌ வெளியாகும்‌. 9-ம்படத்‌ 
தில்காணும்‌ தராதிருஷ்டிக்‌ கருவி சன த்த ஸ்தம்பமொ 
ன்றுகட்டி அதன்மேல்‌ ஸதாபிக்கப்பட்டிருக்கறெ ௮, 


கக்‌ காண்டுறோம்‌, 


அந்த ஸ்சம்பக்தின்‌ அனியில்‌ அரரதிருஷ்டிக்‌ கருவி : 


அமைச்சப்பட்டிருக்கும்‌ இருப்புப்பெட்டி போன்ற 
ஒரு யந்திரத்தை ஆராய்ர்தபார்த்தால்‌ அதில்‌ ஒரு 
சிற கதவுமாதிரி தெரியும்‌. அதைத்திறர்‌தபார்த்தால்‌ 


அதற்குள்‌ ஒருகடியாரகுஸ்திரம்‌ அமைச்சப்பட்டிரு 
அச்சடியாரகுஸ்‌திரச்‌ இனால்‌ 


ப்பது செரியவரும்‌. 
அதன்மேலமைக்கப்பட்ட அாதிருஷ்டிக்கருவி 24- 
மணி நேரத்தில்‌ ஒருவட்டம்‌ சற்றிவரும்படி செய்யப்‌ 
பட்டிருச்கிறது. 34-மணிநேரத்‌ இல்‌ பூமி தன்னைத்‌ 
சானே ஒருமுறை சுற்திவருகற ௮, அசனாலுண்டா 
கும்‌ சலன த்துக்கு எதிரிடையாக அர திருஷ்டி4 கருவி 
யும்‌ 24-மணிரேரச்‌ தில்‌ பூமி ஓடுவசற்கு எதிர்முக 
மாக ஒருசு.ந்றுச்சுற்றி வரும்படி ஏற்பாடு செய்‌திருப்‌ 


பதால்‌ பூமியினோட்டத்தாலுண்டாகு மிடமாறுகலி 


னால்‌ வானத்தில்‌ பார்க்கும்பொழுதும்‌ இடமாறுதல்‌ 
நேரிடாதபடி வானத்திலுள்ள பொருள்களில்‌ எவ 
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ற்றை நோச்‌இப்பார்ச்கிறோமோ அவை தாரதிருஷ்‌ 
டிக்கருவியின்வாய்க்கெ திரேயே யிருக்கும்படியா மிரு 
க்கிறது, 
9-ம்‌ படத்தில்‌ டோமுக்குள்‌ அமைக்கப்பட்ட ருக்‌ 
கும்‌ தூரதிருஷ்டிக்‌ கண்ணாடியைப்‌ பாருங்கள்‌. அத்‌ 
துடன. சேர்த்திருக்கும்‌ கடியார சூஸ்திரச்‌ தினால்‌ 
(Clockwork) sண்ணாடிச்குமாய்‌ நாளுச்கு ஒருதரம்‌ 
சுற்றிவரும்‌. ஈக்ஷச்திரங்கள்‌ இழக்கே உதிச்து மேற்‌ 
கே அஸ்தமிப்பதற்குள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ வழியானது 
எப்படியும்‌ கண்ணாடி வழியாய்ப்‌ பார்க்க அனுகூலமா 
யிருக்கும்‌ பொருட்டு சண்ணாடியுடன்‌ கடியார சூஸ்‌ 
இரச்தைச்‌ சேர்த்திருக்கறொர்சள்‌. 
இவ்வளவு அற்புத சூஸ்‌ திரங்களுடன்‌ நிர்மித்த 
கண்ணாடியின்‌ வழியாய்‌ ஆகாயச்திலுள்ள உருவங்‌ 
களைப்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டு அவைகளின்‌ வினோதத்தை 
யும்‌ வேடிக்கைகளையும்‌ கண்டு ஆனர்சபூரிதராய்‌ 
| .அன்னாஹாரகிச்திரை றந்து இரவெல்லாம்‌ பார்த்‌ 
துக்கொண்டிருந்த மகான்களுமிருந்தன ரென்றால்‌ 
பின்னும்‌ இவைகளின்‌ வினோதம்‌ சொல்லவேண்டிய 
தில்லை, 
இந்த வியாபாரத்தில்‌ ஆஸக்திவைத்‌அ ஈக்ஷத்‌ திர 
பரி£சாதனை செய்யப்பட்டவர்களு*கு அனுகூலமாக 
நக்ஷச்திரங்களின்‌ விசங்கள்‌ அடியில்‌ விவரிக்சப்பட்‌ 
- ஒடிருக்கன்றன. 
்‌ இரட்டை ஈக்ஷத்திரங்கள்‌ (Double Stars) : இவை 


கள்‌ நம்‌ கண்ணுக்கு ஒன்றாய்ப்‌ புலப்பட்டாலும்‌, . 


கண்டையால்‌ பார்க்கும்போ.த இரண்டாய்த்‌ செரி 
யும்‌. அவ்விரண்டுக்குள்‌ ஒன்றை ஒன்று சுற்றிவரு 
வதாய்‌ தென்படும்‌. சில ஈக்ஷ்த்‌ தரங்கள்‌ கண்ணாடி 
யில்‌ 3, 4 அகத்‌ தெரிவ முண்டு (Multiple Stars.) 

மாறு நக்ஷத்‌இரங்கள்‌ (Variable Stars): இலை 
நாளுச்கு நாள்‌ பிரகாசத்தில்‌ க்ஷீணித்ன, பிறகு 
விருக்தியடையும்‌, 

வர்ண நக்ஷத்‌ திரங்சள்‌ (Coloured Stars) : இவை 
களில்‌ லெ வெப்பும்‌, லெ மஞ்சளும்‌, சில பச்சையும்‌, 
சில ஊ தாநிறமுமுள்‌ எவைகளாய்த்செரியும்‌. 
. வால்‌ நக்ஷத்திரங்கள்‌ (Comets): இவைகள்‌ தலை 
யிலிருந்து விரிந்து, ௮:லமாய்‌ பரவியோடும்‌. இவை 
எப்போதும்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியமாட்டா. ஆனால்‌ 
கண்ணாடியால்‌ பார்ச்தால்‌ தெரியவரும்‌. 

இதுவன்றி எரி ஈக்ஷத்இரங்களும்‌ (Meteors), 
நக்ஷத்‌ இரமேகங்களும்‌ (Nebule), இன்னும்‌ அனே 
கம்‌ விதமான்‌ நக்ஷத்‌ திரங்களுமுண்டு. 

வையன்றி குரியனைச்சுற்றிவரும்‌ இரசங்களும்‌ 

(Planets) அவற்றின்‌ அனுசஞ்சாரிகளும்‌ (Satelli- 
tes) உண்டு, அவைசளைப்பற்றி * குரியமண்டலமும்‌ 
இரகங்களும்‌'* என்னும்‌ விஷயச்சைப்‌ பார்ச்‌ஈ விளங்‌ 
க ்‌ : 
கே. எஸ்‌. லக்ஷ்மிநாசய்யர்‌, பி. எ. 
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தரமணி 91. 
இரண்டு சகோதரர்கள்‌. 
்‌ XV. ந 


ஏழுமணிக்கே தெய்வநாயகம்‌ பிள்ளை ஆறுமுகனை 
யழைத்து £ பையன்கள்‌ இருவரும்‌ தோட்டத்திற்குப்‌ 
போனார்களாமே. மழைவிட்டு இர்ரேரமாதயும்‌ அங்‌ 
கே என்ன செய்கிறார்களோ டெ ரியவில்லை. வழி 
நெடுக சேருந்தண்ணீருமாயிருப்பசால்‌ வண்டியை 
யாவது- ஓட்டிக்கொண்டுபோடா? என்று ஒருத்ரத்‌ 
திற்கு இரண்டுதரம்சொல்ல, குப்புதாய்க்கும்‌ அவனுக்‌ 


கும்‌ உள்ள அந்தரங்க விஸ்வாசத்தால்‌ அவன்‌ அவள்‌ ' 


வேண்டுகோளுக்கணெங்கி அதை இதைச்‌ செய்பவன்‌ 
போல்‌ எட்டுமணிவரை காலஹாணம்‌ செய்துகொண் 
டிரும்‌ ௫ அதன்பின்பு வண்டிகட்டினான்‌. வரும்போது 
வண்டிக்கு, பங்களா தாழ்வாரத்தில்‌ சவம்போல்‌ 
நீட்டிவைத்திருந்த மனமோசனைத்தவிர வேறே 
யாரும்கிடை ச்சவில்லை. முத்‌ தசாமி மாலொமணியை 
லீட்டுவரைக்கும்‌ அழைத்‌.அசக்கொண்டுவர்‌ து விட்டு 
ராத்திரிப்பொழுதுச்கு எச்சரிக்கையாய்மட்டும்‌ இருக 
கும்படி சொல்லிவிட்டுத்‌ திரும்பினான்‌. மாலொமணி 
வீட்டுக்குள்‌ நுழைந்து தன்‌ பள்ளியறைக்குச்சென்ற 


போ வண்டியும்‌ நாலைர்‌ துலீகெளுக்குப்பால்‌ அந்து 
கொண்டிருந்தது. அப்போது அவ்வறையில்‌ விளக்‌ ' 


இன்றி இருட்டில்‌ ஆள்‌ இன்னான்‌ என்று செரியா 
மலும்‌ ; இவன்‌ கண்டிப்பாய்சக்‌ கொலையுண்டு இறந்தி 
ருப்பரன்‌ என்று குப்புசாய்ச்கு முழுஈம்பிக்கையா 


யும்‌ இருந்த தினால்‌ அவள்‌ யாசொருகளங்கமும்‌ வை 5 


யாமல்‌ இவனைப்போய்‌ ஆசையுடன்‌ அணைத்அக்கட்‌ 
டிக்சொண்டு “ என்‌ எண்ணாளா ! என்ன செய்தி, 
அப்‌ பாவி மண்ணில்‌ மறைந்தானோ அல்லத மஅபடி. 
யும்‌ திரும்புவானோ' என்று வினவ, இவன்‌ யாசொண்‌ 
றும்‌ பேசாமல்‌ சற்றுநேரம்‌ மெளனம்‌ சாத்துக்‌ 
கொண்டிருக்‌த பின்பு * உன்சாலி உறப்பாயிருந்தால்‌ 
வருகிறான்போ பயப்படவேண்ட ரம்‌? என்று பதில்‌ 
சொன்னான்‌. இச்சொற்கள்‌ அவள்‌ அடிவயிற்றில்‌ 
நெருப்பையெடுச்தக்‌ கட்‌ டின தபோல்‌ மனம்‌ திச 
கென்று எடுத்துப்போட்ட அ. அவளுக்கும்‌ அத்திரம்‌ 
பாவம்‌, அவளைப்போய்ச்‌ சொல்வானேன்‌. நாமும்‌ 
ஒரு காலத்தில்‌ அம்மாஇரியாகத்தான்‌ இருந்‌ திருப்‌ 
போம்‌, ஒருவருஷம்‌ இரண்டு வருஷம்படிச்‌.அப்‌ 
பரிட்சை சொடுச்த்விட்டு £ ஸெனெட்ஹாலில்‌”. பல 
கைபோடும்‌ அனறைக்கா ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ விழுந்‌ 
தடித்துக்கொண்டு என்ன பாடுபடுகிறோம்‌. அவளும்‌ 
நம்மைப்போல்‌ நேற்று முந்தாநாளாயில்லாமல்‌ வரு 
ஷம்‌ முன்னூற்றியதப அ நாளாய்‌ இதற்கு எதிர்‌ 
பரர்த்துக்கொண்டிருந்தவள் தானே. 


\ 


அத்‌ 
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இதற்குள்‌ வண்டியும்‌ தெருவாசலில்‌. வர்‌.அநின்‌ 
ஐது. அதில்‌ “அசோ! உசோ? என்ற பெருமூச்சு 
விட்டுக்கொண்டு £மும்மேலும்‌ புரண்டுகொண்டுடிட 
நீதவனை, வண்டிக்காரன்‌ மெதவாய்‌ இறக்கி ரேழி 
யில்‌ சொணர்ந்துவிட்டான்‌. அவனுடைய அலஸ்‌ 
கோலஸ்தி தியைக்கண்டு இதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதெ 
ன்று வினவ எல்லோரும்‌ வெகு ஆவலாய்‌ முன்வர்‌ 
ஆனால்‌ குப்புதாயும்‌ மாசிலாமணியும்‌ அந்த 
அறையைவிட்டு அப்புறம்‌ அசையவேயில்லை, அவள்‌ 
மூதிலில்‌ அன்பாய்‌ முத்தங்கொடுத்து அணைத்துக்‌ 
கொண்ட இவனை அன்பத்தோடு ஈழுகவிட்டு பித்தம்‌ 
பிடித்தவள்போல்‌ நின்ன, மனமோகன்‌ “யாரோ 


சார்கள்‌. 


இருடர்வக்து. என்னை யிப்படி அலங்சோலப்படுத்தி 
விட்டு ஈகைகட்டுகள்‌ யாவையும்‌ உரிக்க கொண்டு 
போய்விட்டார்கள்‌” என்று சொல்லும்மட்டும்‌ அ.ச்‌.இ 
ரப்படாமல்‌ பொறுமையோடு கேட்டுக்சொண்டிரு 
நீது, உடனே (மற்றசங்கதி அவன்‌ வாயினின்றும்‌ 
வெளிவ ராமுன்னமே) மாரசிலாமணிபேரில்‌ யாவரு 
மதிய அபாண்டமான பழியைச்சுமற்றி வயிற்றிலும்‌ 
வாயிலும்‌ அடித்துக்கொண்டு தலைவிரிசோலமாய்‌ 
நடுத்செருவே புறப்பட்டு விட்டாள்‌, 

அர்நேரத்‌ திற்கெல்லாம்‌ சந்திரோதயமும்‌ ஆயிற்று. 
அவள்‌ எங்சேயும்‌ நில்லாமல்‌ பைத்தியக்காரிபோல்‌ 
வாயில்வந்தபடி வைதச்கொண்டு ரேரே தாங்‌ ஈலுக்கு 
வழிபிடித்‌ து ஓடலாயினள்‌. 


அகைக்காணவே யாவ 


ரும்‌ பயப்பிராக்தியடைக்‌ ௮ *இனி சம்ம யிருந்தால்‌, 


ஒருக்கால்‌ வீண்‌ அபவாதம்‌ விளையும்‌. அவளைப்பே-ய்‌ 
மடக்கி இமு,ச்‌ துக்கொண்டு வருவோம்‌ வாருங்கள்‌” 
என்‌ அ கும்பலாய்‌ அவள்‌ பின்‌ சொடர்ந்தார்‌ள்‌, கும்‌ 
பலைக்கண்டு அவள்‌ இன்னும்‌ விசையாய்‌ ஓட ஆரம்‌ 
படித்தாள்‌. தாங்சலுக்குள்‌ போகாததன்‌ முன்னர்‌. அவ 
ளைப்பிடிச்ச யாராலும்‌ முடியாமற்போயிற்று,. ஜலம்‌ 
பெருவிரலிற்‌ பட்டபோதே புடவையை மேலேதூக்‌ 
இக்கொண்டனள்‌, இதைச்சண்ட ஒருவன்‌ £ எல்லோ 
டும்‌ சம்மாயிருங்கள்‌, தாங்சலில்‌ கழுத்தளவு தண்‌ 
ணீருக்குமேலே இல்லை. நிச்சயமாகவே இவள்‌ உயி 
ரைமாய்த்துக்கொள்ளத்‌ துணிக்கால்‌ அதற்கு ஏரி 
௭ திர்வாய்தானா ௧௪௪ இடம்‌. சமீபத்தில்வேறே குளன்‌ 
குட்டை இடையாதா ? கொஞ்சம்‌ மீளவிட்டுத்தான்‌ 
பார்க்கலாமே” என, தெய்வ சாயகம்‌ பிள்ளை முதல்‌ 
சிலர்‌ 6 ஆனால்‌ கொஞ்சநேரம்‌ பொறுங்கள்‌” ஏன்று 
சொல்லிக்சொண்டு அவளையே கூர்ந்க்யார்த் துக்‌ 
கொண்டிருக்சார்கள்‌. ஜலம்‌ பெருலிரலுக்கு மேல்‌ 
புறங்கர்லுக்கேறினபோ௮ புடவை கணுக்காலுக்கும்‌, 
கணுக்காலுச்குப்‌ போனபோது. முழங்காலுக்கும்‌, 
முழங்காலுச்குப்‌ போனபோது தொடைக்கும்‌ இப்‌ 


( 


ந்தா மணி. 


ந்‌ 
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ந்‌ 


படி படிப்படியாய்‌ உயர்ர்த கொண்டே போயித்னு, 
ஒருவன்‌, * சாகப்போதிற இவளுக்குப்‌ புடவையைப்‌ 
பற்றி என்னவிசாரம்‌. இனி போகப்போக அதற்கு 
அர்தஸ்‌ தும்‌ ஏற்பட்டு மூட்டையாய்‌ தலைக்குமேலேதி 
உட்காரும்‌ போலிருக்கிற்தே' என்றான்‌. மற்றொரு 
வன்‌, “ அந்தமட்டும்‌ பரவாயில்லை. தண்ணீரில்‌ விரை 
வாய்ச்செல்ல முடியாதென்று நினைத்துத்தான்‌ புட 
லையைச்‌ தூக்கிக்கொண்டுபோனால்‌ வேண்டா மென்‌ 
கிறாயோ, யாராவதபோய்‌ இழுச்‌.அ/கொண்டு வரு 
வதுசானயுக்த்தம்‌” என்றான்‌. வேறொருவன்‌ “அவசரப்‌ 
எல்லாம்‌ இன்னும்‌ கொஞ்சத்‌ தில 
தானிருக்கிறது” என்றான்‌. சங்கேசப்படியே தொ 
டையளவு சண்ணீரிற்போய்‌ திரும்பிப்பார்ச்து, யா 
ரும்‌ பின்பற்றிவரா ச நண்டு இனி லீண்‌.பிகுவுசெய்‌ 
வதில்‌ பிரயோசன மில்லை்யென்றஅ வெலவெலென் று 
நின்றுவிட்டாள்‌. அப்போது சரை-கும்‌ . அதற்கும்‌ 


படவேண்டாம்‌. 


அரைபர்லாங்கு தாரமிருக்கும்‌. சிலர்‌ சொல்லென்று 
கைதட்டி இறிக்தார்சள்‌. பிறகு செய்வக யகம்‌ பிள்ளை 
* இங்கே ஏன சார்க்கவேண்டும்‌, நீதான்‌ போய்‌ இழுத்‌ 
அக்கொண்டுவா? என்னு ஒருவனையனுப்ப அவன்‌ 
சென்று அவளைப்பிடி ததுச்கொண்டு. “என்னடியம்‌ 
மா நீயே போகும்போ து இநத புடலையிருந்து ஆரை 
க்காப்ப: ற்றப்போகிற அ. இவ்வளவு அரம்‌ வந்த தவக்‌ 
தாய்‌, 
வையோடு நீயும்‌ ஒரு முழுக்குப்‌ பாட்‌ விட்ட சான 
எழுக்‌திரேன்‌” என அ தண்ணீரில்‌ ஒரு அழுக்கு அமு 


அடையாளத்திற்கு உன்‌ அருமைய ன புட 


சீகிமிழுத்‌ஃ சகொண்டுவந் அ கரை'சர்த்தான்‌. 


செய்வநாயசும்‌ பிஸளை சாமானிபமானவரல்ல, 
“ மகன்றந்கைக்காற்றுமு சுவியிவன்‌ றந்தை 
யென்னோற்றான்‌ கொல்லெனுஞ்சொல்‌”? 
என்றபடி சிறுவயதிலேயே, * இவனைப்பெற்ற இவன்‌ 
சாய்தந்தையர்‌ என்னநோன்பு நோற்றாரோ? என்று 
எவரும்‌ சொல்லுமாறு தந்தையினும்‌ சிறந்து விளங்‌ 
னார்‌, 


பொருள்‌ வெஃகல்‌, அராசை, பொறுமை, கோபம்‌ 


அசத்தியம்‌, அதர்மம்‌, தயையின்மை, பிறர்‌ 


ஆயெ இவைபோன்ற திய கணங்கள்‌ அவரிடத்தில்‌ 
எந்தாளிலம்‌ கடையா, அவருடைய பெரும்தகைமை 
யையும்‌ ஒழுசசத்சையும்‌ செவ்வையாய்‌ அதிட்தவர்‌ 
களுள்‌ ௮வசை மெச்சாதவர்நிடையா து, அவ்வூரில்‌ . 
திராமப்‌ பொதுவிஷயச்‌ இிலேனும்‌, 
விஷயச்திலேனும்‌ அவர்‌ சருத்திற்கு விரோத மரகயா 
தொன்றும்‌ நடப்பதில்லை, சுற்றுப்பக்கங்களிலுள்ள 


கூட்டக்கட்டு 


இராமங்களிலெல்லாம்‌ கூட அவரவர்க்கும்‌ ஏதாவது 

வழக்கு கேருங்கால்‌ உபய சரப்புவ' திகளும்‌ அவ 

ரையே மத்தியஸ்‌தராய்க்‌ சோரிசக்கொண்டு அவரிடம்‌ 

நடையாய்‌ நடப்பார்கள்‌. இன்னும்‌ சேட்கப்போனால்‌ 
அ 


- 
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ணர்ந்து நீட்டிவைத்‌ திருக்க புருஷனையும்‌ எதிட்டு 


நல்வழியில்‌ அவர்‌ நாவசைந்தால்‌ நர்டசையும்‌. ஏ 
தோ கர்மவசத்தால்‌ முதன்‌ மனைவியிறர்‌ தபோய்‌ தர 
ங்சவதியை மணம்‌ புரிந்த பின்பு தான்‌ அவர்‌ ஒர்த்திக்‌ 
குக்‌ கொஞ்சம்‌ இடை ௬௪ல்‌ உண்டாயிற்று. போதாக்‌ 
குறைக்கு குப்புசாய்‌ அஷ்டமத்துச்‌ சனியனைப்போல்‌ 
வந்து தொடர்ந்தாள்‌. 
பெடுத்‌அக்கொண்டு செவ்வையாய்‌ வாழ்ந்திருக்க, 
விருத்தாப்பிய காலத்தில்‌ இந்த தலையிறக்க முண்டா 
மிற்றே என்று மனஈகூந்து, எல்லாரும்‌ லீட்டுச்கு 
வந்தபிறகு, அவளை *அடிபாத£! உனக்கு வந்த 
போங்கால மென்னடி, ஊர்பேரைக்கெடுக்க ஏண்டி 
இர்தவல்லடி வழக்காடுகிறாய்‌?” என கேட்டார்‌. இதை 
சகேட்ச அவள்‌ மனக்தாளவில்லை. தொட்டுத்‌ தாலி 


காலமெல்லாம்‌ புசமுடம்‌ 


கட்டியகணவன்‌ கூட எந்காளிலும்‌ அவளிடத்து இத்‌ 
ர்க்க ணிலாய்‌ இந்த ஏகவசனத்தைப்‌ பிரயோகித்‌ 

கியான்‌. மேலும்‌ மாமனாரிடத்‌ 5 அவள்‌ வைத்திருக்‌ 
இற மரியாதையும்‌ பயபக்தி விஸ்வாசமுந்தான்‌ இத்‌ 
தன்மைய தென்று காம்‌ முன்னமே அறிந்திருக்‌ 
|இறோம்‌. ' கொண்டவன்‌ சலுகையுண்டானால்‌ குப்பை 
யேறிச்சண்டையிடலாம்‌?* என்ற பழமொழிப்படி 
அர்தப்‌ படியைக்கடர் து அதற்கும்‌ மேற்‌ 
அரையில்‌, அவள்‌ விஷயத்‌ திற்‌ செல்லாம்‌ கணவனே 


நடக்கும்‌, 


(சாலச்ல வாங்கிக்கொண்டு) வூலாக முன்னின்று 
'பேசவிருக்க, அவளுக்கு கிஈராக யாரைச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடும்‌. 
விருந்தும்‌) அவன்‌ பாயும்‌ படுக்கையுமாய்‌ அவஸ்தை 
ப்பட்டுக்கொண்டு இடந்ததால்‌, அவள்‌ * முற்ற நனைம்‌ 


ஆனால்‌ (அச்சமயம்‌ மனமோகனும்‌ ட்‌ 


'தவர்ச்கு ஈரமில்லை, முழுலும்‌ கெட்டார்க்குத்‌ அக்க 
மில்லை, ஆதலால்‌ வருறெ.அ வாட்ட மெனத்‌ துணீர்து 
வல்லடி வழக்கைச்‌ சொல்லடா மாமா” என்று 
அவர்‌ மடியில்‌ கைபோடட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. அம்‌ 
தோ பரிதாபம்‌ ! அவர்‌ பலத்திற்கு அவளை வீசி உதர 
எண்ணங்கொண்டால்‌, அவள்‌, முன்னால்‌: அனுமார்‌ 
உடவில்‌ லட்சக்கணக்காய்‌ வதைத்த இர்திர இத்‌ 
தவின்‌ கணைகள்‌ ரொடிப்போதில்‌ எவ்வாறு புறர்‌ 
தனவோ அந்த கெதிதான்‌ ௮டையகேரிடும்‌. அப்‌ 
பேர்க்‌ சொத்தவ்ராயிருந்‌ அம்‌, 
விடவிட்‌ வென்றுதர * ஐயோ. இவள்‌ என்‌ பிராண 


கால்கைகள்‌ யா வும்‌ 


, னைவாங்க வந்த ராட்சஹியோ?” என்று ற உணர்‌ 


ச்சிய*. 'அடங்னெவர்போல்‌ அப்படியே சாய்ந்து மூர்‌ 
ச்சையடைக்தார்‌, 
அவள்‌ துணிவை என்ன வென்றுரைப்போம்‌. பிடி 
த்தபிடியை சாதிக்கும்‌ பொருட்டு மெய்வருத்தம்‌ 
பாராமலும்‌, பசிகோச்காமலும்‌, சண்துஞ்சாமலும்‌, 
௮ ப்பைக்‌ கருதாமலும்‌ போனால்தான்‌ போகட்‌ 
டும்‌; அதற்காகச்‌ சந்திப்பாரில்லை. பிணமாய்க்கொ 


'வில்லைமே” என்று சுற்றும்‌ முற்றும்‌ பார்த்தார்‌. 


ப்பாராமல்‌, கண்டவர்‌ காதித்துப்பூகொண்ட. கருமமே 
சண்ணாயிருக்கும்‌ பெண்டிருமுண்டா 2 சுவற்றை 
வைச்‌ அச்சொண்டன்றோ இத்திர மெழுதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. அவன்‌ அப்படியே ஒருக்கால்‌ செடுந்துயில்‌ 
கொள்வானாயின்‌, இலவு கார்த்தகளிபோல்‌ ஏங்க 
முகம்‌ வீங்கு ஜீவனாம்ச த்இற்கு கோர்ட்டுக்குத்‌ தானே 
போகவேண்டும்‌. இவளைப்பற்தி எமக. அவா அட்‌ 
ங்குமட்டும்‌ இங்கே வரையப்புகின்‌, ஈல்ல ஆசாரத்‌ 
இலும்‌, சத்தியத்திலும்‌, ஈல்ல சல்வியிலும்‌, நிதானத்‌ 
இலும்‌ வழச்சப்பட்ட ஸ்திரீகளுச்கு இதை வாசிக்க 
அருவருப்பாய்‌ இருக்கு றஞ்சி இம்மட்டில்‌ 
விடுத்தோம்‌. 

அண்டை ஆயலிலுள்‌.. 
வைது தூர இழுத்துக்கொண்‌ அவர்‌ சிதிது 
கேரம்‌ கழித்து எழுந்திருர்து இத ர கான்‌ பிழை 
த்த பிழைப்பும்‌, எடுத்தபேரும்‌ பெருமையும்‌ இன்‌ 
ரோடே அற்அப்போய்‌ நாயிலும்‌ கடைசெட்டவனா 
யினேன்‌. இனி நானுண்டு என்னுடைய தலைவிதி 
யுண்டு என்று சொல்லிக்கொண்டே தெருவாசலுக்கு 
வந்து £ அவனை எங்கேகாணோம்‌. 


ரீகள்‌ அவளை 


அவன எந்தவழி 
யைப்‌ பிடிச்‌தக்கொண்டு எங்கேபோனானோ தெரிய 


னே லெர்‌ மாசிலாமணி! மாசிலாமணி !! என்று கத்‌ 


்‌ இக்கொண்டு வீடுமுழுவும்‌ தேடினார்கள்‌, இங்கே 


இல்லா ச அகண்டு மூன்றாம்லிடு நால. ம்வீடுகளிற்‌ 
லீடுலீடாய்‌ கடைசியில்‌ ர 5 
வதும்‌ சேடி.ப்பார்த்தாய்விட்டது. இதற்குள்‌ முத்‌ 
தசாமி£குச்‌ செய்‌ திதெரிர்‌. து அவனும்‌ பப்‌ 
பட்டுவிட்டான்‌. ஊருக்குள்‌ எந்தலீட்டிலம்‌ இல்லை 
யென்று நிராசைசெய்துகெர்ண்டு அவ்வூருக்கு உர்‌ 


பார்த்தார்கள்‌, 


ளும்‌ வெளியிலும்‌ உள்ள இணறு, குளம்‌, குட்டை, 
வாலி, பள்ளம்‌, படுகுழி, தோட்டம்‌, அறவு, மரம்‌, 
செடி, புதர்‌ முதலிய யாவற்றிலும்‌ அந்த ராத்திரியி 
லேயே அராய்ர்‌ துபார்த்து ஆசையை ஒழித்து, லீடு 
மொத்தத்திற்கும்‌ ஏதோ ' அநர்த்தம்‌ வந்திருக்கிற 
தென்று தெய்வநாயகம்பிள்ளை - புரண்டு புரண்டு 
அழத்தொடங்கனார்‌. 3 
.எவ்விதத்திலேலும்‌ இவன்‌ ஒழிந்தால்‌ போதுமெ 
ன்னு நினை த்துக்கொண்டிருந்த மனமோகனுக்கும்‌ 
குப்புதாய்க்கும்‌ அவர்‌ அழுக ஆசந்தத்தைக்கொடுக்‌ 
கத்தக்கதாயிருர்ததி. £ அவன்‌ அங்கங்கே பந்துக்கள்‌ 
இிரேடிதர்களிடம்‌ தவிர வேறெங்கேயும்‌ போயிருக்க 
மாட்டன்‌. ஆட்களையனுப்பி விசாரித்தால்தெரியும்‌. 
எப்படியும்‌ அவன்‌ கண்டிப்பாய்‌ திரும்புவான்‌. நீங்‌ 
கள்‌ ௮தைரியப்படவேண்டாம்‌' என்று யாவரும்‌ ஒரு 


. 
உட்‌ 
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மனம்போல்‌ சொல்லி அவருக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ திடசித்‌ 
தமுண்டாகும்படி செய்தனர்‌. 

சமுசயப்பட்ட விடத்திற்செல்லாம்‌ ஆட்களைக்‌ 
தயார்செய்தனுப்பி, பார்த்துக்கொண்டுவரச்‌ சொன்‌ 
னார்‌., போலீசில்‌ எழு திவைத்தார்‌. சிலவிடங்கட்குத்‌ 
தர்திகொடுத்தார்‌. ஒருகாளாயிற்று, இரண்டுகொளா 
யிற்து, அங்காங்குமிருக்துவரும்‌ ஒவ்வொரு பதில்‌ 
செய்தியும்‌ அவர்‌ மனதில்‌ கொதித்செரியும்‌ அயர 
மாகிய நெருப்புக்கு ஒவ்வோர்‌ கரண்டிரெய்‌ கொண 
ர்க்து வார்ப்பதுபோலிருக்கது. கடைசியில்‌ ௪ துவும்‌ 
அவர்‌ விடாய்கணித்து மனதைக்குளி ர ச்செய்ய ஈன்‌ 
னீர்‌ முகந்துகொண்டு ல்லை, ( 
அதுபோல்‌, குப்புதாய்‌ 


மூர்க்கரை மூ: 
சொல்லை நம்‌ ரமணியைத்‌ தூஷித்தா 
ரெனினும்‌ ஏ£ தை எள்ளளவும்‌ நம்பவில்லை. 
இதற்குக்காரட உறவேண்டிய து ஆவசியகமன்‌ அ, 


* நேசரைக்காணாவிடத்‌து நெஞ்சாரவேபுகழ்தல்‌ 
ஆசானையெவ்விடத.அ மப்படியே--நேச 
மனையாளைமஞ்சத து மைந்தர்தமைமனதில்‌ 
வினையானை வேலைமுடிவில்‌.” 

என்றபடி, அவன்‌ சீர்திருர்துவதற்பொருட்டு அவர்‌ 
அவனிடத்தில்‌ பட்சமில்லாதவர்போல்‌ நடித்துக்கொ 
ண்டுவந்தும்‌, தனக்கு இருவரில்‌ அவன்தான்‌ சற்புத்‌ 
திர" என்று நினைத்து மகிழ்க இருந்தார்‌. “ஜயோ 
என்‌ உயிரே ! என்னையிப்படி நாய்க்கும்‌, நரிக்கும்‌, 
பேய்க்கும்‌, கூளிக்கும்‌ இறையாக்கிவிட்டு நீ எவவிடம்‌ 
போனையோ” என்று சோர்வார்‌. £ உனமங்களமான 
மன-௪ம்‌, பொறுமையும்‌, நிதானமும்‌, வாக்குமலமும்‌ 
இந்சத்‌ தீயோரிடத்தில்‌ பெருமையடையாமல்‌, நீ உப 
யோகமற்றவனாய்த்‌ திரியரேரிடமென்று நினைத்து, 
தீக்சஇடம்‌ பார்த்துக்கொண்டு அங்கேசென்றாயோ? 
என்று கண்ணீர்‌ பெருக்குவார்‌, £யமதாதன கையிற்‌ 
சிக்கி ஈரகக்கு ழியில்‌ வேதனைப்படுவதுபோல்‌, என்னை 
இந்தப்‌ பாவிகள்‌ வசத்தில்‌ ஒப்பித்துவிட்டு நீமட்மெ 
தப்பித்துக்கொண்டுபோவது உனக்கு தர்மமோ” 
என்ற நடுங்கிவிழுவார்‌. “ பொன்னாசையுள்ளவர்க்‌ 
குறவேது புகழேது? ஆதலால்‌ இந்தப்‌ பொன்னும்‌ 
பொருளும்‌, மண்ணும்‌ மயிரும்‌, ஆஸ்‌ தியும்‌ பாஸ்தியும்‌ 
இவர்கள்தான்‌ ௮னுபவித்‌ துக்கொண்டு நூறு ஐம்பது 
வாழட்டும்‌ என்று, இந்த லோகவாழ்சக்கையைவெறு 
த்து, பரலோக சாம்பராச்சியத்தையடைய உன்னி 
சாதுசங்கத்தோடுபோய்சசோர்தையோ? என்று அவ 
ரூவார்‌. “எதற்கும்‌ உன்னை ஈம்பியிருந்த என்னை 
நட்டாற்றில்‌ கைவிட்டுப்போக நான்செய்த திவினை 
யாதோ” என்னு கருத்தழிவார்‌. 

மறுபடியும்‌, ஜாதகத்தை எடுத்துவைகத்‌ துக்கொண்டு 
கணக்குப்பார்த்த இன்னும்‌ ப தனஅவய அ சரியாய்‌ 


| . 
விவேகசிந்தாமணி. 


[Voi. 117. No. 9. 


நிரம்பாத நீ பரதேசியாய்ப்போக பாவிபிரமன்‌ உன்‌ 
தலையில்‌ விதித்திருந்தானோ” என்று தெய்வத்தை நிச்‌ 
இப்பார்‌, * பொழுதுபோனால்‌ அ௮ணையின்தி .தெரு 
வுக்குவரப்‌ பயப்படும்‌ நீ அந்த அர்த்த ராத்திரியில்‌ 
எவ்விதம்‌ மனதைச்‌ திடப்படுத்திச்கொண்டு தனி 
வழி ஈடர்தையோ? என்னு சிச்கைகுலைவார்‌. * ஒருக்‌ . 
சால்‌ நீ எங்கே காணாப்பிணமாய்‌ மாண்டையோ? 
என்று கததுவார்‌. “ஆ தெய்வமே! என்‌ விருத்‌ 
தாப்பிய காலத்தில்‌ என்‌ சண்ணையிழக்து மதிகலங்க 
இர்தத்‌ துன்பத்‌ இிற்காளாக நான்‌ யாரை வயிறெரியகி | 
கண்டேனோ 2 எந்த ௪ இயையும்‌ புருஷனையும்‌ ஒத்அ || 
வாழவொட்டாமற்‌ செய்தேனோ. யாரைப்பழிதக்தே ॥1 
னோ. யார்கூறையில்‌ திவைத்தேனே. யார்‌ வாய்ச்‌ | 
சோற்றில்‌ மண்ணைப்போட்டேடூனு. யார்‌ குடியைக்‌ 
கெடுத்தேனோ, தாய்க்குப்‌ பிள்ளையில்லாமற்செய்‌ | 
தேனோ. எவள்‌ தாலியறுச்கக்‌ சண்டேனோ' என்று। | 
தன்னைத்தானே நிர்தித்துக்கொள்வார்‌. 


இப்படி ஒருவாரம்‌ வரையில்‌ சரியான ஊண்‌ உறக்‌ 
கமின்றி அல்லும்‌ பகலும்‌ கண்ணீரும்‌ கம்பலையு 
மாய்‌ ஒருசாளை ஒருயுகம்போல்‌ தொலைத்துக்‌ கொரி 
ண்டிருச்கையில்‌ இதற்குள்‌ ஆங்காங்கு மிருர்அ சுறி | 
றத்தாரும்‌ நேதிதரனைவராம்‌ வந்தசோர்தார்கள்‌. | 
அவர்கள்‌ யாவரிடத்தும்‌ * இனி நான்‌ இவ்வீட்டில்‌8ரீ 
என்‌ பிராணன்‌ போகும்போது கூட நீரும்‌ அருந்த| 
மாட்டேன்‌. நான்‌ செத்தபின்பும்‌ என்னருகலும்‌। 
வரவொட்டாமல்‌ என்னுடலைப்‌ பாதுகார்த்து தகன! 
சமஸ்காரம்‌ ' 
சொல்லிவிட்டு குப்புசாமி பிள்ளையுடனே கேம்‌ 
பட்டணத்திற்குப்‌ பிரயாணமாயினார்‌. 
(இன்னும்வரும்‌.) 

நே. சீதாராம நாயுடு, 


ஆபத்துக்கிடமான அபவாதம்‌ 
அல்லது 
கமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌. 


XXXII. 

ஸ்ரீநிவாசன்‌ லெட்சுமிக்கு வடக்கே ஹிமோத்பர்‌ 
வதத்தைப்போய்ப்பார்த்து வரவேண்டுமென்ற ஆசை. 
உலகத்திலுள்ள மலைகளெல்லாவற்திற்கும்‌ பெரிதாய்‌ 
பயங்கரமான காம்பீரத்துடன்‌ சிருஷ்டியின்‌ காட்சி 
களில்‌ ஒன்றாகி மகோன்னதமான வைபவத்தோடு 
விளங்கா நிற்கும்‌ தேவர்கள்‌ வசிக்கத்தக்க ஹிமால 
கண்குளிரக்கண்டுவர அவ்விருவருக்கும்‌ 
அதிக ஆசை. ஆனால்‌ சமயம்‌ சரியாக இல்லை. ஆகி 


&. 


யத்சைக்‌ 


க ம்‌ 
மட்டு 


வினையால்‌, 


பலர்‌ 
கள, 


 யாடுஜறொர்‌ 


்‌ நட்‌. டன்‌ சண்டையும்பிடி 
தீதுக்கொள்ளுற ஐசான்‌. 'சிண்டைசெய்தகொண்‌ 
டாலும்‌ மற சிமிஷமே ராஜியாம்‌;;விடும்‌, ஒருநாள்‌ அவ்‌ 


_ விருவரும்‌ஒரு கட்டிக்கொம்புகஃாகச்‌ சண்டைபோ 
_ மீடுக்கொண்டு விட்டார்‌ஃள்‌, லெ நிமிஷங்களுஃக்குப்‌ 
பிறகு நடராஜன்‌ ஒருவிளாம்பழத்தை எடுத்துக்கெொ' 
ண்டு சுந்தரம்‌ இருந்த இடம்‌ வந்தான்‌, வந்து ₹எங்‌ 
கப்பா எனக்கு விளாம்பழம்‌ தர்‌ திருச்சாளே உனக்‌ 
குச்‌ தருவேனோ' என்றான்‌. அதற்கு சுந்தரம்‌ * நான்‌ 
- எங்காத்திலே ஒருமொக்கை விளாம்பழம்‌ வச்சிருச்‌ 
கேனே. அதை உனக்குத்‌ தருவேனோ ! நீதந்தா கான்‌ 
தீருவேன்‌” என, நடராஜன்‌ “நீதான்‌ என்னை அடித்‌ 
தாயே இனிமேல்‌ அடிக்கவில்லையென்று சொல்லு 
தாரேன்‌” என்றான்‌, சுந்தரம்‌ இனிமேல்‌ அடிக்கவில்லை 
யென்ற சொல்ல, ஈடராஜன்‌ “இல்லையென்று கன்‌ 
னத்திலே போட்செகொள்‌?” என்றான்‌. சுந்தரம்‌ அப்‌ 
படியே செய்ய, ஈடராஜன்‌ “கன்னத்திலே போட்‌ 
டுக்கொண்டால்‌ போதுமோ தோப்பிக்கரணம்‌ போட : 
ணும்‌ அப்பொத்தான்‌ குடுப்பேன்‌! என்று சொன்‌ 
னான்‌. பாவம்‌ சுந்தரம்‌ ‘ தோப்பிச்சரணமும்‌” போட, 
நடராஜன்‌ பழத்தைப்‌ பர்க்‌ அ ஒருபா தியை அவனுக்‌ 
குக்கொடுத்தான்‌, உடனே இருவரும்‌ வெகுசேசமாய்‌ : 
விட்டார்கள்‌. இப்படியவர்கள்‌ ஆடிவர ராமசேஷய்‌ 
யருக்கு ஈடராஜனைவிட்டு அரைநாழிகை கூட்ப்‌ 
பிரிய மனம்வரா து ஆகையால்‌ அவன்போகும்‌ இட 
மெல்லாம்‌ கூடவே தாமும்‌ திரிந்து கொண்டேயிருச்‌ 
தீர்‌: சிறுகுளத்திலே தகுதியான வீடுநிலம்‌ முதலி 
யனவாங்கி குழந்தை ஆரைசாமி (ஈடராஜன்‌) பெய 
. ருக்கு எழுதிவைத்து விட்டார்‌, ்‌ 
. அம்மையப்ப பிள்ளையவர்கள்‌ சிறுகுளத்‌ திலேயே 
தங்கி முத்துஸாமியய்யருக்கு பிரதம சிஷ்யரானார்‌, 
பொழுஅபோகாவிட்டால்‌ அவ்வூரார்‌ அனைவரும்‌ 
அவரைச்‌ சூழ்ந்துகொள்ளுவார்கள்‌. ஆசொபட்டி 
யின்‌ மகத்துவத்தை அவர்சொல்ல ஆரம்பித்‌ அவிட்‌ 
டால்‌ ஆஅநாளானாலும்‌ ஓயமாட்டார்‌. தஸ்தவெஜு 
களிலேகூட *நிலவலயக்தஇழ்கு ஓர்திலகம்போன்ற 
ஆசொபட்டியில்‌ அவதரித்த அண்டர்புகழும்‌ அஷ்‌ 
டாவசானம்‌ மகாவித்வான்‌ அம்மையப்பபிள்ளை 
யவர்கள்‌” என்்‌அதான்‌ கையெழுத்து, அசொபட்டி 
என்பதற்கு ஆட்டுக்கு மோட்சம்‌ கொடுத்த இடம்‌ 
என்ன பொருளாம்‌. கஜேர்‌ திராழ்வாருக்குப்‌ போட்டி 
யாக அதேந்திராழ்வார்‌ என்று ஒருவர்‌ இருர்தார்‌, 
அவருக்கு ஆசொபட்டியில்‌ மோட்சமாம்‌. இப்படி 
ஸ்சலபுராணங்களை விள்‌தாரமாசப்‌ பேசிக்கொண்டு 
அம்மையப்ப பிள்ளையவர்கள்‌ காலம்‌ கடத்‌ தினார்‌ 
டட ம ல்‌ 


ஆ. 


பலங்கள்‌ கரத்தில்‌ இத்‌ தியாகுமென்று ந. 


ப பதத 


பேயாண்டித்தேவன்‌ தன்னூர்‌ சென்று அங்கு ரா 
ஜ்ய பரிபாலனம்‌ செய்துவந்தான்‌. காலமே எழுந்த 
தும்‌ முத்துஸ்வாமி அய்யரிருக்கும்‌ இசையை கோக்க 
ஒருதரம்‌ ஈமஸ்கரித்தபிறகுதான்‌ மற்ற காரியங்களில்‌ 
பிரவேசிப்பான்‌. அந்தத்‌ திருமங்கையாழ்வாருக்கும்‌ 
முத்‌ துஸ்வாமியய்யர்‌ ஏதோ அனுக்கிரஹித்திருப்ப 
தால்‌ அவர்டத்‌ தில அவனுக்கு தேவதாவிசுவாசம்‌. 
அவன்‌ இருடுவதைக்‌. ஃடோடு ஓழித்‌.தவிட்டான்‌. 
வைத்‌திநாதய்யரவர வேலையை ராஜிகமா கொ 
டுத்‌ தவிட்டு றகுளத்து2௨3 வாசத்அக்கு ஏற்பாடு 
செய்துசொண்டு முத்துஸ்வாட ரியய்யரிடம்‌ உபதே 
சம்‌ பெற்று யோகரப்பியாசம்‌ 6 ஈய்துவருகிறார்‌. ' 
கல்ல ஹிருதயவானானதால்‌ அவருக்கு ல வ 
கீகிறேன்‌. முத்துஸ்வாமியய்யர்‌ குடும்பா ர்‌ 
தான்‌ மேல்பார்த்து வருதிறார்‌. | 
கமலாம்பாள்‌ சகலவித பாக்கியத்தையும்‌ திரும... 
பெற்றும்‌ ராம நாமஸ்ம்ரணையை விட்டுவிடவில்லை. 
நாளுக்கு காள்‌ அவள்‌ பக்‌திபெருகிக்‌ கொண்டே 
வந்தது. அந்த பச்திவிசேஷத்தால்‌ அவளுக்கு உல 
கமெல்லாம்‌ ராமஸ்வரூபமாய்த்‌ தோன்திற்று, * பார்‌ 
க்கு மிடமெங்குமொரு நீக்கமற நிறைகின்ற பரி 
பூரணானந்தமே? என்றபடி மேகம்‌ சூரிய சந்திர ஈட்‌ 
சத்திரா திகள்‌ முதல்‌ மரம்‌ மட்டை மனிதன்‌ ஈறாகச்‌ 
சகலமும்‌ அவளுக்கு ஆனந்தமான ஸ்ரீராமமயமா கவே 
“எல்லா 


ச்‌ 


தோன்ற முன்னுடைமையே எல்லா 


முன்செயலே எங்கணும்‌ வியாபி நீ' என்னு என்று 
சதா அந்த ராமனையே வாழ்த்திய வண்ணமாய்‌ தன 
க்கென்று ஒன்றுமில்லாது உண்ணுரீர்‌ முதல்‌ அம்‌ 
நீரிலும்‌ நின்‌ திலங்கும்‌ அவனுக்கே அற்பிதம்செய்‌ அ 
£ உலகனைத்தும்‌ உன்‌ நாமப்பொருளதையே ஓதிட 
மால்‌” என்று உள மகிழ்ந்த, கஇத்தெழும்‌ இராக 
தீவேஷா திகள்‌ யாவற்றையும்‌ கண்டித்து அடக்கிக்‌ 
கொலை புரிந்து 

கரவன்றி யிராமர்‌ கணகலெவாம்‌ 

பரவை மணலிற்‌ பல சென்பர்களால்‌ 


என்று என்று. பார்க்கும்‌ பொருளனைத்தினும்‌ ராம 
னையே பார்த்து உலகெங்கும்‌ ஒருவன்‌ என உணரும்‌ 
உணர்ச்சியோடு களித்தாள்‌. பாடுவதெல்லாம்‌ இரா 
மனுடைய பாட்டு, பேசுவதெலாம்‌ இராமனுடைய 
பேச்சு, ஒதுவதெலாம்‌ இராமனுடைய திருநாமம்‌, 
மன்னுபுகழ்க்கெளசலைதன்மணிவயிறுவாய்த்தவனே [சேர்‌ 
தென்னிலங்கைக்கோன்முடிகள்‌சந்திறு ததாய்செம்பொன்‌ 
கன்னிஈன்மாமதிள்புடைசூழ்கணபுரச்சென்கருமணியே 
என்னுடையவின்னமுசேயிராகவனேகாலேலோ, 
கொங்குமலிகருங்குழலாள்‌ கோசலைதன்குலமதலாய்‌ 
தங்குபெரும்புகழ்ச்சனகன்றிருமருக[ தாசரதி 
னி ய்‌ < 


க “ கத்துத்‌. 


சங்கையிலுந்‌இர்த்தமலிகணபுரத்தென்‌ கருமணியே 
எங்கள்குல தீதின்னமுதேயிராகவனே தாலேலோ, 
என்றிப்படி யிராகவனைப்‌ பாடிக்கொஞ்சி “ மன்‌ னே 
மாமணியே! என்று ஏத்தி, அன்னே தேனே யாரமு 
தே” என்று அழுத, ஐயே நினக்காளானேன்‌ அல்லே 
னெனலாமேோ? என்று களித்து அவள்‌ தன்காலத்‌ை தக்‌ 
கடத்தினாள்‌. தன்‌ கணவனைக்க விட்டால்‌ ஸ்ரீராம 
னையே பிரத்தியட்சமாய்‌ஃ கஸ்‌-அபோல்‌ நினைப்பு. 
பேசுவதாய்‌ மதி 


அவருடன்‌ பேசினால்‌ இராம ன்‌ , 
ப்பு. அவரருகு ந்சலி ஸ்ரீராமனருகு இருப்ப 
தாய்க்களிப்பு. :-* நடையையும்‌ அவர்‌ சிரிப்பை 


யும்‌ சாணுக்‌்‌ அம்‌ காணுந்தோஅும்‌ £ கடக்தருமதங்‌ 
ச்லுழ்களி வயானைபோல்‌ ஈடந்தது இடந்தது என்‌ 
லு சிமே” என்றும்‌ *முர்‌தியென்னு யிரையம்‌ : 
தே” யென்றும்‌ ராமனைக்கண்ட சீதை 
ல்‌ தன்னுள்‌ பாடிமதழ்க்‌ த 
திராஎளியார்வலிசேவகனே 
நாராயணனேதனிராயகனே 
என்று. துதித்து இவ்வாறு அவள்‌ ராமத்தியானா 
னந்த. வைபவத்தில்‌ முழுகியிருந்தாள்‌, 

- சமலாம்பாள பக்தியின்‌ வைபவமே யிவ்வாறா 
யின்‌ முத்துஸ்வாமியய்யருடைய ஞானத்‌ இன்‌ வைப 
வத்தைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ. அவர்‌ 

யதாகாலஸ்‌திதோடித்யம்வாயுஸ்ஸர்வ தரகோமஹான்‌ 
தீதாஸர்வாணிபூதாநிமத்ஸ்தாநித்யுபதாரய 

(சர்வவியாபகமாயும்‌ நிறைந்து மிருக்கிற வாயுவான 
அ எப்போதும்‌ எப்படி யாகாசத்தில்‌ இரு*£நறெதோ 
அப்படி சசலபூதங்களும்‌ என்னிடச்‌இிலிருக்றெதாகத்‌ 
தெரிர்‌தகொள்‌) என்றும்‌ * உலகம்‌ யாவும்‌ உயிர்பல 
வும்‌ கானே சதிதும்வேதில்லை” என்றும்‌ வாக்குக்‌ 
கொடுத்‌ திருக்கும்‌ பகவானுடைய மகாவாக்கியத்தை 
விசாரணைசெய்து உலகெலாம்‌ அலகைத்தேரெனத்‌ 
தேர்ந்து 

பூசரியலைபொறிகளுமலையலைபுர்‌.இ 

ஏ தநீயலையிவற்றினைமயங்கயொனென்னும்‌ 

போதநீயலையென்றிவையனை த்‌ அம்போக்கிச்‌ 

சோதியாகியபிர்ம்மமேரீ 
எனச்சொன்ன குரூபதேசவிசேஷத்தால்‌ பஞ்சகோ 
சத்திரைகளைப்பிளந்து பூரணமாய்‌ ஏகமாய்‌ ௮௪ல 
மாய்‌ அசரீரியாய்‌ அனாதியாய்‌ ஆப்தமாய்‌ நித்தியறிர்க்‌ 
குண நிராமய நிரஞ்சன நிராலம்ப நிர்விஷயமாய்‌ 
விளங்காநின்ற சச்சிதானந்தஸ்வரூபமாஇய ஆத்மா 
வை தரிசனம்செய்அ, அசண்ட பிர்ம்மாசாரமான 
விஸ்வரூபவிர்த்தியிற்‌ பிரவேசித்து திரிபுடிரஹிதமா 
ன பிர்ம்மாகந்தத்தில்‌ மூழ்‌, ஆத்மக்கிரீடைபுரிக்து 
சமாதி நிஷ்டையில்‌ நிர்வஹித்‌ அ சமாதியொழிந்த . 
சமயங்களில்‌ பகனானுடைய மாயாவிபூதியை வியர்‌ த 

3 ர்‌: 


விவேகசிந்தாமணி. 
ஒளியிலே யிருளிலே ரெளியிலே, மண்ணிலே தண்‌ 
ணிலே மலையிலே,சடபிலேகரையிலே ககனத்திலே, 
மரத்திலே மரத்தினீலயிலே கனியிலே காற்றிலே . 
கற்றார்கல்லாரிலைக தியறியாக்‌ கயவர்தம்மிலே கட 


SA 


| 


20 சலக 


லண்ச ஜகமுமு இலே 

'ீயலால்பிநி தமற்றின்மைசென்றுசென்றணுவாய்த்‌ 
தேய்ந்‌ததேய்ந்தொன்றார்‌ திருப்பெருந்‌ துறையுறை :. 
இவனேயொன்றுநீயல்லையன்றியொன்றில்லை, வலி 

இல்லையில்லையென த்தெளிர்‌.து உலசலியாபா ங்களில்‌ 


புகும்பொழு தும்‌. கோத்தநிலைகுலையா அ புஅமணம்‌ 


புகுந்த நாரியர்போற்புக்கு ஆனந்தமாய்‌ 
அச்சந்தவிர்த்தரனென்றா தூ அசங்கே 
யம்பலவாணனென்தாதூதசங்கே 
இச்சையளித்தானென்றா தூ துசங்கே 
இன்பங்கொடுத்தானென்றா தூ அ௫ங்கே 

. இறவரமையீர்தானென்றா தூ அசங்கே 

எண்ணம்பலித்ததென்றூ தூ சங்கே 
ஊனேமறிவதென்று தூ. அசங்கே 
உணர்வேபிரமமென்றூ தூ. அ௪ங்கே 
நானேஅவனாமென்று தூ அ௫ங்கே 
நானாவதில்லையென்றா தூ அசங்கே 


எனப்பாடிப்பாடி ஞானானந்த வைபவசாகரத்தில்‌ 
மூழ்கயிருந்தார்‌. 


இரவியுமதியும்வானம்வாயுவுமனலுமப்பு 
முரவியமண்ணுமத்றையுணர்பவன்றானு மாகி 
பரவிடுங்கரணம்பன்னான்காயு மன்றாயுமின்றே 
உரைமனமிறந்‌ தளோங்குமொளிய அவாழிவாழி, 
கண்முதற்புலன்களந்தக்கரணங்கள்விளங்குமெதீதாற்‌ 
தண்மதியருக்கனங்கிதாரகைவிளங்குமெததால்‌ 
விண்முதற்பூகமியாவும்விளங்‌கடுமெத்தாலந்த 
வுண்மையாஞ்சிவப்பிரகாசவொளியஅவாழிவாழி. 


ஓம்தத்ச த்‌. 


இப்பொய்க்கதையை இதுசாறம்‌ பொறத்தருளிய | 


th 


நேசர்காள்‌ ! நம்பெரும்‌ பொறுமைக்கு என்‌ பெரும்‌ : | 


வந்தனம்‌, 


"இக்கதை பெரும்பான்மையும்‌ பலவித மே க | 
ர மன்னு 


சலத்தின்‌ மத்தியில்‌ எழுதப்பட்டதாதலால்‌ அழகு 
குன்றி ' குன்றக்கூறன்‌ மிகைபடக்கூறல்‌' முதலிய 
யீரைங்குற்றங்களுக்கும்‌ குடியாயுள து. மேலும்‌ என்‌ 
னறியாமையானும்‌ பிறகாரணங்களானும்‌ சொற்‌ 
பிழைகள்‌ பல வடர்ந்து கற்றோர்க்கு விரசமாயு 
மூளது, ஆயினும்‌ அவகாசம்‌ முதலிய சிலசாதனங்‌ 


கள்‌ ஏற்பட்டிருப்பின்‌ அவை ஒருவாறு விலகியிருக்க 


லாம, 


ப. 


டத்‌ ்‌.. இதுநிற்க இச்சரித்திர மெழுதவ தில்‌ ்‌ எனக்குக்‌ 
கதையே முக்கிய கருத்தன்று. மற்றென்னையோ 
வெனில்‌, ஆசையொடு உசாவும்‌ அர்ச்சுனனுக்கு 

.. ஈார்தோஸ்‌திமமதிவ்யானாம்‌ விபூதினாம்பரர்தப 
அசாவஅ 

இறந்‌ தவென்லியூதிக்கோரெல்லையின்மையின்‌ 

பிறந்தனமுடிவுபெறப்பேசவொண்ணுமோ 

என்று பகவானாலேயே சொல்லிவிடப்பட்ட அவ 
னது மாயாலிபூதியாம்‌ பெருங்கட ள்‌ ஓர்‌ அலையுள்‌ 
ஓர்‌ அரையுள்‌ ஓர்‌ அளியில்‌ ஓர்‌ அணுவையானெடுத்து 
அதனுள்‌ என்புல்லதிலிற்‌ செட்டியமட்டும்‌ புகுந்த 
பார்த்து 
சாணினுமுளனோர்‌ தன்மைய ணுவிளைச்சதகூறிட்ட 
கோணினுமுளன்மாமேருக்குன்றினுமுளனிர்நின்‌ற 


தூணினமுளன்முன்சொன்னசொல்லினுமுளனித்தன்மை 


காணுதிவிரைவில்‌ 
என்ற காட்டத்‌ தூண்பிளந்து தோன்றிய அவனே 
அங்கும்‌. இருக்க க்கண்டு திசை திறந்தண்டங்க£றிச்‌ 
சிரித்த செங்கட்டேயத்தைச்கண்டு கைகூப்பி ஆடிப்‌ 
பாடியரற்றியுலகெலார்‌ அளளித்துகைத்த இளஞ்சே 
யொப்ப யாமும்‌ ஆடிப்பாடி ஓட வேண்டுமென்பதே 
யன்றி வேறன்று. (1) பொன்னம்மாளது சூழ்வினை 
யினும்‌ சல்கரிய து கொலைத்தொழிலினும்‌ சுப்புவின்‌ 
கலகத்‌திறத்தினும்‌ (2) ஈடராஜன து விவரமறியா 
இளமையினும்‌ (8) ராமசேஷய்யரது வாஞ்சாரூப 
மான முதுமையிலும்‌ (4) லெட்சுமி ஸ்ரீநிவாசன ௮ 
மனோதர்ம விசேஷத்திலும்‌ (5) கமலாம்பாளது பக்‌ 
இவைபவத்திலும்‌ முத்துஸ்வாமியய்யரது ஆத்மா 
னந்தத்திலும்‌ எங்கும்‌ சமமாய்‌ சாட்சியாய்‌ ஏகமாய்‌ 
பூரணமாய்‌ நித்தியமாய்‌ 
கன்ரளாய்ஞானகனமாகொனாவெல்லாம்பிறப்பிடமா [ப்ப 
யொன்றாய்வேறோர்பொருளின்‌தியொளியாயொன்றோடுவமி 
தன்றாயலெசராசரங்கட்காதாரர்தானாயென்றும்‌ [பரிதாய்‌ 
பொன்றாத அவாய்விகாரப்பொருளாய்ப்பு லனாய்ப்புணர்ப்‌ 
“உம்பர்க்கும்‌ உனக்கும்‌ ஒத்து இவ்வுலகெங்கும்‌ பரந்‌ 
. துளானை”ச்சண்டு சமலாம்பாள்போல * புத்தியாலதி 
யொண்ணுப்‌ புராணனைப்‌ பத்‌ தஇியாம்வலையிற்படுத்‌ அ? 
கன்றினுக்குச்சே,தாகனிந்திரங்கல்போலெனக்‌ 
கென்றிரங்குவாய்கருணையெர்தாய்பராபரமே 
என்று அருட்டாகங்கொண்டு 
கன்றுகுணிலாக்கனியுகுத்‌தமாயவ 
னின்று£ம்மானுள்வருமேலவன்வாயிற்‌ 
கொள்றையர்‌இங்குழல்கேளாமோசோழீ 
என்றவன்‌ புராணவைபவங்களில்‌ மதிமயங்கி 
ளார்கோவணமும்‌திருநீறும்‌ 
என்றவன்‌ மூர்த்திலாவண்யச்திலீபெட்டு * ஊடுவ து 
முவப்பதும்‌ நின்னோடே.” எனத்‌ தன்னையும்‌ ஜகத்‌ 
தையும்‌ மறந்து 


"விவேகசிந்தாமணி. 
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'சொல்லாலேவாய்‌ தடிப்பதல்லானென்சர்‌ 
துடி த்திருகணீரருவிசொரியத்சேம்பிக்‌ 
கல்லாலேயிருர்தகெஞ்சங்கல்லான்முக்கட்‌  £* 
சனியேகெச்குருடெவுங்காண்பேன்கொல்லோ 
எனத்‌ தனையேரொர்‌ து நொக்து நெஞ்சங்கரைந்த ௬௫ 
மாசில்வீணையும்‌ மாலைமதியமும்‌ 
வீசுதென்றலும்‌ வீங்ளெவேனிலும்‌ 
மூசுவண்டறைபொய்கையும்போன்றசே 


எசனெந்தையிணையடிரீழலே ட 


என்னு விசேஷிச்கப்பட்ட அவாங்கமனகோச.ரமான Re 


அவ்வடி நீழலில்‌ ஓய்வடைந்தாவ ௮ அல்ல முத்து 
ஸ்வாமியய்யரைப்போல * வேண்டேனிம்மாயப்புன்‌ 
பிறவி வேண்டேனே' என உலகவிரக்திபெற்து இருமி 
முதல்‌ ரெகங்கள்வரை சலியாது சஞ்சரிக்கன்ற பக 
வானுடைய இத்விலாசச்‌ இறப்பில்‌ எந்தக்கேவல 
மான பிராணியும்‌ அநாதியாய்விடப்படவில்ல்யென 
வறிர்து அஞ்ஞானங்கழல அகம்‌ பிர்ம்மாஸ்மியாதி 
மகாவாக்கெங்களை விசாரணைசெய்.து ஆத்மஸ்வரூபத்‌ 
தை தரிசித்து *பாகற்காய்க்காகப்‌ பங்கைவிற்ற கதை 
யாய்‌” அற்பமான உலக இன்பங்களின்‌ பொருட்டு 
விலையற்ற ஆத்மலாபத்தை விலைப்படுத்தா து மன மிற 
க்கக்‌ கல்லார்க்கு வாயேன்‌ பராபரமே? என்றபடி மன 
மிறச்கக்கற்று உலகவாஞ்சைகளை யொழித்துச்‌ “இந்‌ 
தையிலெழுர்‌௮ பொங்கிச்‌ செகமெலா நிறைந்து தே 
ங்கி அந்தமில்லாத தான ஆனந்தத்தில்‌ மூழ்‌ி இடமா 
கச்‌ வொனுபூதிபெற்றுச்‌ சிவோகமென் திருந்‌'தாவ ௮, 
எந்த தெய்வத்தைத்தோழது இச்சிறு கீரந்தமா 
னது இயற்றப்பட்டதோ எந்த சுயம்பிரகாசமான. 
திவ்ய தேஜாநபத்தின்போநட்டூ இக்கதையான 
து நீஷ்காமியமாக அற்பிக்கப்படுகிறதோ அந்த 
திவ்ய மங்கள தணுதீத பரிபூரண சச்சிதானந்த 
ஸ்வநபத்தை நாமனைவரும்‌ ழயற்சித்து அடை 
வோமாக, ௫ 
பி. ஆர்‌. சிவசுப்பிரமணிய அய்யர்‌, பி. எ. 


ட டட 
பிரேமகலாவத்யம்‌. 


ர்‌ 
பிரேமகலாவத்ய% மென்னும்‌ புத்தகத்தை எழுதின 
இம்‌ 
மாதிரியான பிரபந்தத்தை இங்கிலீஷில்‌ * நாவல்‌” 
என்பார்கள்‌: அதற்குச்‌ சரியான பதம்‌ தமிழில்‌ கடை 


வர்‌ எஸ்‌. வி, குருசாமி சர்மா என்பவர்‌. 


*சம்ஸ்ருத வியாகரணப்‌ பிரகாரம்‌ இப்புஸ்‌தகதீஇன்‌ ௦ 
யர்‌ “பிரேமகலாவதஇயம்‌'” என இருக்கவேண்டுமென்றும்‌ 
“்‌ பிரேமகலராவத்யம்‌” என்னும்‌ பெயரான அ சரியானதல்ல 
வென்றும்‌ சம்ஸ்‌ பண்டிதர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
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ல்‌ 


—— 


யாது. ஸம்ஸ்கிருத பாஷையில்‌ ன்‌. கல்பனாகா 
வியம்‌?” என்ன சொல்வார்கள்‌. தமிழ்ப்பாஷையில்‌ 
நாடகமும்‌, நாவலும்‌ இல்லாமலிருந்தன. திருவனந்த 
புரம்‌ காலேஜ்‌ பண்டிதராடிய. எம்‌. ஏ. சுந்தரம்‌ பிள்‌ 
ளையவர்கள்‌ “£ மனோன்மணீயம்‌?” என்னும்‌ ஓர்‌ அற்‌ 
புதமான நாடகத்தைச்‌ செய்யுளிலியற்றித்‌ தமிழ்ப்‌ 
பாஷைக்கு சிறப்பீர்தனர்‌. குருசாமி சர்மாவும்‌ இது 
வரைக்குமில்லாத இக்கல்பனாகாவியத்தைத்‌ தமிழில்‌ 
வசனமாக முதல்‌ முதல்‌ எழுதிப்‌ பிரசுரித்தார்‌, 
இப்புத்தகத்தை அச்சிட்டு வெளிப்பதெ்தி ஐந்து 
ஆஅமாதங்களாயும்‌ அதை கவனிப்போர்‌ ஒருவரை 
_யும்காணோம்‌. கல்லது கெட்டது என்று சொல்பவரு 
மில்லாமற்போயினர்‌, ப 
குள்ள பாஷாபிமானம்‌. 
பாஷை எப்படி விர்ச தியடையும்‌, 


பாருங்கள்‌ ஈமது காட்டாருக்‌ 
இவ்வித மிருச்குமாயின்‌ 
பாஷாபிவிர்த்தி 


யினாலல்லவோ ஒரு ஜா தியாருக்குள்ள கல்வித்திறம்‌ ' 


விளங்கும்‌, ஆனால்‌ “ நீர்‌ சொல்வ து ஒவ்வாது; ஆங்‌ 
திலேய பாஷையில்‌ நம்‌ நாட்டார்‌ எத்தனையோ பேர்‌ 
பண்டிதர்களாயிறுக்கிறார்களே அசனால்‌ அவர்கள்‌ 
பெருமை விளங்கவில்லையா 7*” என்ற சிலர்‌ க்ஷ 
பிச்சலாம்‌, ஈரம்‌ ௮ன்னியபயாஷையைப்பற்றிப்‌ பேச 
வரவில்லை. ஈம்‌ சுயபாஷையைப்பற்றிப்‌ பேசுர 
ம்‌, அன்னியபாஷையாயெ இங்கிலீஷில்‌ அவர்களு 
க்கு அவ்வளவு பாண்டித்‌ திய மிருச்குமானால்‌ ௩ம்‌ 


பாஷையிலின்னும்‌ அதிகமாகவன்றே இருக்கவேண்‌ ' 


டும்‌, கம பாஷையைக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ கவனியா அ 
அன்னியர்‌ பாஷையை ிரத்தையுடன்‌ விருத்திசெய்‌ 
வது ஈம்மைப்பெற்றெடுத்து ரெடுநாளா யாதரித்து 
வந்த தாய்தந்தையரைகல்‌ கைவிட்டுக்‌, கடலும்‌ காடும்‌ 
மலையும்‌ கடர்‌து சமது தேசத்துக்கு நேற்றுவந்த 
அன்னியர்களை அடைந்து அவர்களுடன்‌ அளவளா 
வலையொக்கும்‌, ஆதலின்‌ நமது பாஷையை அபி 
மானிச்கவேண்டியது அத்தியாவசியமல்லவா ? 

நமது பாஷையானது நாம்‌ குழந்தைகளாயிருந்த 


காலத்தில்‌ ஈமது தாய்தக்தையரும்‌ உறவினரும்‌ ஈம்‌ 


மை அன்புடன சாலாட்டிக்‌ கொஞ்சின பாஷையன்‌ 
றே ! ஈமது சிறு பிராயத்தில்‌ ஈம.து குருவானவர்‌ ஈம 
க்கு ௮க்ஷராப்பியாசம்‌ பண்ணிவைத்த பாஷையன்‌ 
றே ? நமது யெளவனகாலத்தில்‌ ஈம்மனைவிமாருடன்‌ 
அந்தப்புரத்தில்‌ கொஞ்சிக்குலாவும்‌ பாஷையன்ஜோ? 
இத்தகைய பாஷையை எப்படி மறத்தல்கூடும்‌. எப்‌ 
பழி அசட்டை செய்தல்கூடும்‌. 
ஆதரித்‌ விருத்திசெய்யவேண்டிய து ஈமது கடமை 
யல்லவா? ஆதலினால்‌ எல்‌ லாரும்‌ பாஷாபிமானம்‌ 
பூண்டு இன்னும்‌ அனேகர்‌ இத்தகைய பிரபக்சங்களைப்‌ 
புதிது புதிதாக எழுதி வெளிக்குக்கொண்டுவெருதற்‌ 


காம்‌. அன்புடன்‌ 


படட ததும்‌ 


[va 1H: r 


குரிய உற்சாகம்‌ உண்றிப்னண்ப்வோ அன இப்‌ ப 
பிரேமகலாவத்யத்தையும்‌ இதுபோன்ற புதிய இர்‌ . 
தங்களையும்‌ ஆவதுடன்‌ படி.ப்பார்களென்று சம்பு! 20 
கிறோம்‌, 
கதைச்சுருக்கம்‌. 

இப்பிரேமசலாவத்யத்‌ இன்‌ குணதோஷ்ங்களைப்புற்‌ 
சிப்‌ பேசுமுன்னம்‌ அதன்‌ கதையைக்‌ சுருக்கமாய்ச்‌ 
சொல்வ.த அவசியமென்‌ அ நம்புறோம்‌. ஏனெனில்‌ . 
கதைசெரியாமல்‌, ௮ தின்‌ ஏற்றக்குறைவுகளைப்பத்திப்‌ 
படிப்போர்க்கு ருசி பிறவாது. ஆதலின்‌ அடியில்‌ வரு 
மாத கதையைச்‌ சுருக்கிச்‌ செர்ல்வோம்‌ :-- 

மழபாடியென்னும்‌ ஊரில்‌ தயாகாசசர்மா என்‌ 
னும்‌ ஒரு குலசிரேஷ்டரிருந்தார்‌. அவருக்குப்‌ பிரே 
மன்‌ என்னும்‌ ஒரு சத்புத்திரனாண்டு, சகல நற்குண 
ங்களும்‌ தன்னிடத்தில்‌ நிறையப்‌ பெற்றவன்‌. இத்‌. 
தீயாநாதறாக்குக்‌ கடுழகியென்னும்‌ இளைய சம்சாரம்‌ 
இருந்தாள்‌. அவளது பெயரே அவள்‌ குணாநிசயங்‌ 
களை ஈன்னாகவிளக்கும்‌, பெண்பாலார்க்குள்ள கெட்‌ 
டகுணங்களெல்லாம்‌  ஒருங்குசேர்ந்து ஒருருவெடுத்‌ 
தீன போன்றவள்‌. பிரேமன்‌ தனது சக்களத்‌ தியின்‌ 
மகனாதலால்‌ கடூழகி ௮வனைமிகக்கொடுமையாய்‌ நட 
தீதிவந்தாள்‌. ஆனால்‌ அவன்மீது ௮ இகப்பிரியமா 
யிருப்பவள்போல்‌ பாசாங்கு செய்வார்‌, கான்‌ 
பிரேமனை ஒரு நிமிஷமேனும்‌ விட்டெபிரியமனயில்‌ 
லாதவள்போல்‌ தன்‌ கணஉனிடம்‌ நடித்து அவனைப்‌ 
பள்ளிக்கூடத்திற்‌ சனுப்பாமல்‌ வீட்டிலேவைக்‌ இருக்‌ 
தாள்‌. இப்படியிருக்கையில்‌ ஒருகாள்‌ உஞ்சவிர்த்தி 
பிராமணர்‌ ஒருவர்‌ தயாநாதசர்மா வீட்டிற்குவந்து 
பிரேமனை சந்தித்து அவன்கூரிய புத்தியைக்கண்டு 
லியர்து அவனைப்‌ படிப்பிக்கும்படி தயாநாதருச்கு 
போதித்தார்‌. தயாநாதரும்‌ அப்பிராமணனையே குரு 
வாகக்கொண்டு பிரேமனுக்கு அட்சராப்பியாஸம்‌ 
செய்வித்து அவருக்கு அங்கேயே தனியாக ஓர்விடுதி 
பமர்த்திக்கொடுத்து அதிலிருச்கச்செய்தார்‌. பிரேம 
னுடன்‌ விளையாடும்‌ ஆத்‌இிரேயன்‌ என்னும்‌ ஒரு பை 
யன்‌ உண்டு. அவனும்‌ பிரேமனோடுகூட அர்தப்பிரா 
மணனிடம்‌ கல்விகற்றுவர்தான்‌. பிரேமன்‌ காாக்கு 
நாள்‌ கல்வியில்‌ தேர்ச்சியடைந்தனன்‌. இதைக்கண்டு 
கடுமுகிக்குப்‌ பொழுமைவிர்ச்‌ தியடைந்த து. ஒருராள்‌ 
பிரேமன்‌ வீட்டிற்குள்‌ ஸ்கானஞ்செய்யப்போக அவ 
னைக்‌ கமுக இருப்புக்‌ கரண்டியால்‌ தலையிலடித்தாள்‌. 
அதைப்‌ பொறாதவனாய்‌ மனம்நொக்து பிரேமன்‌ குரு 
நாதருக்கு ஒருகடி.சம்‌ எழுதிவைதச்‌ துவிட்டு வேறெ 
ருவரிடமும்‌ சொல்லிக்கொள்ளாமல்‌ ஊரைவிட்டுப்‌ 
போய்விட்டான்‌. அச்சடிதம்‌ பார்த்து குருநாதர்‌ 


மனம்வருக்இ “ நல்ல குணங்கள்‌ நிறைந்த. சிஷனே 


பண. 


எ பரய்வுட்ட த ன்பேல ஈமக்கு இங்கே அலுவல்‌ 
எனன?” என... 
| விட்டு வேதிட 
| தன்னை எதிர்த்‌ 
ன்‌ இரகமான து இ 


“ர்‌, இதற்குள்‌ பிரேமன்‌ 
ுல்‌ அவன்மீ.துள்ள ஆக்‌ 

த்‌ தொலைத்துவிட 
ிமு அன்‌ திரவே குரு 
சிஷ்யர்கள்‌ வழக்கமாச நித திரைசெய்யும்‌ படிப்புலீட்‌ 
மில்‌ திவைத்தாள்‌. வீடு வெந்து சாம்பலாயிற்ற. 
பிரேமனும்‌ குருகாதரும்‌ நெருப்பில்‌ எரிக்‌ து இறந்தார்‌ 

தி களென்று சயாகாதரும்‌ ஊராரும்‌ எண்ணி மனம்‌ 
~| வருந்தினார்கள்‌. தயாநாதர்‌ புத்திரசோகத்தால்‌ பயி 
ததியம்கொண்டார்‌. ஆத்திரேயனும்‌ மிகவும்‌ விச 
முற்றான. 
இதுகிற்க, மழபாடிக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ அன்பில்‌ 
என்ற ஒரு இராமமுண்டு, அக்கிரொமத்தில்‌ பானு 
சேகர சர்மா என்ற ஒரு பிராமணர்‌ இருந்தார்‌, அவ 
ட ருக்கு மணிமதி என்ற ஒரு உத்தமபத்‌ இனி. இவர்‌ 
களுக்குக்‌ கலாவ தி என்னும்‌ ஒரு அருமைப்‌ புதல்வி 
யுண்டு, அதேதிராமத்‌ தில்‌ ஜனங்களெல்லாருக்கும்‌ 
அதிகவட்டிக்குப்‌ பணங்கொடுத்துச்‌ திரவியம்‌ சம்‌ 
பாதிப்பதிலேயே கருத்தள்ள பாஸ்கர வாத்தியார்‌ 

{ என்னும்‌ ஒருவர்‌ இருந்தனர்‌. அர்க்குணங்கள்‌ நிறை 
ந்த ஒரு புத்திரன்‌ அவருகச்குண்டு, இவ்வாத்தியார்‌ 


- எண்ணங்கொண்டவ. 


புத்‌ இரனுக்குக்‌ கலாவதியைக்‌ சன்னிகாகானமாகக்‌ 
கொடுக்கவேண்டுமெனறு கேட்க வாத்தியாரும்‌ அவர்‌ 
புத்திரரும்‌ அ௮க்ிரெமஸ்தர்களென்ற எண்ணி பானு 
சேகரர்‌ சம்மதியாதவராய்‌ “£இப்பொழுஅ௮ என்ன அவ 
சரம்‌: எல்லாம்‌ பின்னால்‌ பார்த்துக்கொள்வோம்‌? 
என்று போக்குச்சொல்லி யனுப்பிவிட்டார்‌. 
ஊரைவிட்டுப்போன பிரேமனோ கல்லும்‌ முள்‌ 
ரம்‌ அஷ்டமிருகங்களும்‌ நிறைந்த காட்டின்வழியே 


| ஒருசமயத்தில்‌ பானுசேகர சர்மாவினிடம்போய்‌ தன்‌ . 


சென்ற காற்றிலும்‌ மழையிலும்‌ அடிபட்டுப்‌ பல 


கஷ்டங்களுக்கு முள்ளாதி வெள்ளத்தாலடியுண்டு 
நல்வேளையாய்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ ஒதுக்கப்பட்டுச்‌ கரை 
யேறி சிரமபரிகாரம்‌ பண்ணிக்கொள்ளும்‌ பொரு 
ட்டு ஒரு மரத்தடியிற்‌ படுத்துறங்கினான்‌. அவ்வழி 
யே சென்ற இரண்டு பிராமணர்கள்‌ ௮வனைக்கண்டு 
தங்கள்‌  லீட்டுக்கட்டுக்‌ கொண்டுபோய்‌ குழந்தை 
இப்படியாகச்‌ லெ 
மாதங்கள்‌ கழிந்தன. பிறகு ஈவராத்திரி சமயம்‌ 
வந்தது. ஒரு காட்காலையில்‌ அவ்விரு பிராமணர்‌ 
களும்‌ பிரேமனைக்‌ காளிகோவிலுச்‌ கழைத்தப்போய்‌ 


போல்‌ பரிபாலித்து வந்தார்கள்‌. 


-... பலிகொடுக்க எத்தனிக்க, தற்செய்லாய்‌ அந்தப்‌ பச்‌ 
... கத்தில்வந்த ஒரு வேடன்‌ இரண்டு கிராதசரையும்‌ 
கொன்ற பையனை உயிர்தப்புவித்தான்‌. இதையறி 


பககிந 


'ள்‌ எண்ணிக்கொண்டு அவ்வூர்‌ 


- அளவளரவிக்‌ 


நீத பையனும்‌ வேடனைப்புகழ்ந்‌ து விசுவசிக்க அவனை 
யே தணையாகக்சொண்டு அன்பிலுக்கு வந்துசேர்க்‌ 
வந்தவ்வூரில்‌ ஒரு வீட்டுச்திண்ணையில்‌ படுத்‌ 
அத்தூங்கனொன்‌. விடிந்து மெழுர்திருக்கவில்லை. 
அந்த வீட்டுப்பெண்‌ திண்ணையில்‌ உறங்கிக்கொண்டி 
ருந்த பையனுடைய அழகைச்சண்டு வியந்து தன்‌ 
தகப்பனாரை அழைத்‌சவந்து காண்பி த்தாள்‌, 
அவர்‌ அவனையெழுப்பி அவனது யோககேஷேமம்‌. 
பேரூர்‌ அவ்வூருக்கீவன்‌ வரரேரிட்ட விருத்தாந்தம்முத 
லியவைகளைக்‌ கேட்டறிந்தார்‌. அதுமுதல்‌ அவன்மீது 
அவ்லீட்டார்‌ எல்லாரும்‌ இரக்கம்கொண்டு தங்கள்‌ 
வீட்டிலேயே கலாவதிக்குச்‌ சசாவாக இருக்கும்படி. 
வேண்ட பிரேமனும்‌ அதற்குடன்பட்டுச்‌ கலாவ திக்கு 
ப்புத்திமதிகளைச்‌ சொல்வதும்‌ அவளுடன்‌ விளையாடு 
வதுமாய்‌ 'இணைபிரியாமலிருக்சான்‌. இப்படியிருக்‌ 
கையில்‌ ஒரு காள்‌ வீதியில்‌ ஒரு குரங்காட்டி வந்தா 
ன்‌. பிரேமனும்‌ சலாவதியும்‌, சுயேச்சையாய்க்‌ திரி 
யும்‌ பிராணிகளைப்‌ பிடிச்‌.ஐ நிர்ப்பக்தப்படுத்தல்‌ பாப 
மென்று குரங்காட்டிக்கு உபகியசிச்‌ த அக்குரங்கை 
விடுவித்தார்கள்‌, குரங்கையிழர்த குரங்காட்டி அழு 
அகொண்டிருந்ததை கவனித்‌அப்பார்த்‌ து தன்பிராண 
சிரேகனான ஆத்திரேயனே . குரங்சாட்டி வேஷம்‌ 
பூண்டு இச்கோலத்துடன்‌ வந்தானென்று பிரே 
மன்‌ தெரிந்துகொள்ள இருவரும்‌ கட்டிப்புரண்டு 
சண்ணீர்சொரிக்சார்கள்‌. ஆத்திரே 
யனைப்பற்றிய வெல்லா சங்கதிகளும்‌ பாதுசேகரர்‌ 
கலாவதி முதலியோர்க்குப்‌ பிரேமன்‌ சொல்லத்‌ 
தெரியுமாதலால்‌, அவர்களும்‌ அவனிடத்‌ தன்புபா 
ராட்டினர்கள்‌, மழபாடியில்‌ பிரேமனது படிப்பு 
வீட்டில்‌ கமுக நெருப்புவைத்தசையும்‌, பிரேமனும்‌ 
குருகாதரும்‌ தியில்‌ எரிந்து பட்டார்கள்‌ என்று 
தயாநாதரும்‌ ஊராரும்‌ எண்ணியிருக்கசையும்‌ பிறகு 
தான்‌ குருகாகரைச்‌ தற்செயலாய்ச்சந்தி:க நேர்ந்த 
பொழு. * பிரேமன்‌ சாகவில்லை எங்கேயோ போயி 
ருக்கிறான்‌” என்று குருநாதர்‌ தன்னிடத்தில்‌ சொ 
ல்லி அவனைக்கண்டு பிடிப்பதற்கான உபாயம்‌ இன்ன 
கென்ன தனக்கு யுக்திசொல்லியதையும்‌ ஆத்திரேய 
ன்‌ எல்லாருக்கும்‌ சொன்னான்‌. பிரேமன்‌, சலாவ தி, 
ஆத்திரேயன்‌ இம்மூவரும்‌ சகோதர சசோதரிஃளைப்‌ 
போல்‌ பழகிவந்தார்கள்‌, இவ்வாதிருக்கையில்‌ ஒரு 
நாள்‌, குருநாதரை அழைத்துவரும்படி பிரேமனும்‌ 
கலாவதியும்‌ ஆத்திரேயனை மழபாடிக்கு அனுப்பினார்‌ 
கள்‌. பிறகு பிரேமனும்‌ கலாவதியும்‌ பலவாறாகப்‌ 
பேசிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. பிரேமன்‌ அவளுக்கு 
பல விஷயங்களைப்பற்றி உபக்நியசித்தான்‌.. இகனி 
டையில்‌ பாஸ்கரவாத்தியார்‌ பாஅசேகரர்‌ வீட்டுக்கு 


ட்‌ 


தாம 


சான. 
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வந்து கல்யாணபிரஸ்தாபம்‌ செய்ய, கலாவதியை 


அவருடைய மகனுக்குக்கொடுக்க கொஞ்சமேனும்‌ 


மனமில்லாதவராய்‌ £கல்யாணவிஷயத்‌ தில்‌ ஒருவருக்‌ 
கும்‌ இஷ்டமில்லை'யென்௮ பானுசேகரர்‌ வியக்தமாய்‌ 
ச்சொல்லிவிட்டார்‌. அதன்பேரில்‌ பாஸகரவாத்தி 
யார்‌ அதிக ஆக்கிரகம்கொண்டு பாஅசேகரரைக்‌ கடி 
ந்தஅபேசிக்‌ கோபித்‌ அப்‌ போய்விட்டார்‌. 

வாத்தியார்‌ தனவீட்டுச்குப்போய்‌ நடந்த சங்கதி 
. களையெல்லாம்‌ தன்‌ மனைவியினிடம்‌ சொன்னார்‌. ௮வ 
ளும்‌ அதிகமாய்‌ மனம்‌ வருர்‌தினாள்‌. இப்படியிருக்‌ 
கையில்‌ ஒருநாள்‌ ஆச்சிமணியம்மன்‌ கோவிலுக்குப்‌ 
போய்‌ மாவிளக்கேற்ற, அங்கு ஒரு குதிசொல்பவன்‌ 
வந்த இவளுடைய புத்திரனுக்கு கல்யாணம்‌ நடக்‌ 
கும்‌ என்று குறிசொல்லினன்‌. இவளும்‌ தன்‌ மக 
னுக்குக்‌ சலியாணமாகும்‌ என்கிற. முழுகம்பிக்சை 
யுடனும்‌.வீட்டுக்குவந்து நடந்தவை யாவையும்‌ தன்‌ 
புருஷனுச்குச்‌ சொல்லினள்‌. இதுநிற்க, 

ஒருநாள்‌ பிரேமன்‌ வெளியே உலாவப்போயினன்‌. 
ஓரிடத்தில்‌ கரும்பாலையாடக்கண்டு, கருப்பஞ்சாறு 
அது அதிக ருசி 
யாயிருந்தபடியால்‌, ஒரு குடத்தில்‌ கருப்பஞ்சாறு 
வாங்கிக்கொண்டு கலாவதி முதலியோர்க்குக்‌ கொடு 
கீகவேண்டுமென்று வீட்டுச்குவர்தான்‌. . அந்த வீட்‌ 
டில்‌ ஒருவேலைச்காரியுண்டு, அவள்‌ பெயர்‌ சேஷி. 
கருப்பஞ்சாற்றில்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாய்‌ எடுத்து 
சேஷியிணிடம்‌ தந்து எல்லாருக்கும்‌ கொடுக்கச்சொ 
ன்னான்‌. கலால.இ முதலியோர்‌ சாப்பிட்டார்கள்‌. 
சற்றுரேரத்திற்கெல்லாம்‌ கலா திக்கு மயச்கம்கண்டு 
அறிவுசோர்ந்தாள்‌. பாதுசேகரரும்‌ அவர்‌ மனைவி 
யும்‌ என்னமோவென்று பயர்து வைத்‌தியனைவருத்த, 


கொஞ்சம்‌ வாங்கிச்சாப்பிட, 


அவன்‌ கலாவதி வாந்தி யெடுத்ததைப்‌ பரிசோதித்து , 


விஷ முள்ளேசென்றிருக்கறெதாகச்‌ சொன்ன அமனறி 
ஒரு சீட்டெழுதி இராஜாங்கத்தார்க்கனுப்பின இன்‌ 
பேரில்‌; அரசன்‌ கட்டளைப்படி சேவகர்கள்வர்த 
லீடெங்கும்‌ சோதிக்கப்‌ பிரேமனுடைய பெட்டியில்‌ 
ஒரு சிறு சிமிழில்‌ விஷம்‌ வைத்திருந்த துகண்டு, 
அவனை நியாயா திப தியினிடம்‌ கொண்டுபோனார ள்‌. 
நியாயாதிபதி விசாரிக்குங்கால்‌ தான்‌ சத்தியத்‌ இற்‌ 
குக்‌ கட்டெபட்டு -செய்வத்திற்சஞ்சி நடந்தும்‌ 
வீணான. அபவாதம்‌ தன்மேற்‌ சுமந்த அகண்டு மனம்‌ 
மிகரொர்தவனாட பிரேமன்‌ வாயையே இறக்கவில்லை. 
கலாவதியை பிரேமனுக்கே “கல்யாணம்‌ செய்யவே 
ண்டுமென்று.௮வள ௮ பெற்றோர்சள்‌ தீர்மானித்‌.இரு 
ப்பதைத்தெரிந்து பாஸ்கரவாத்தியர்ர்‌ பிரேமன்மேற்‌ 
பொழுமைகொண்டு அவனைத்‌ தொலைத்துவிட்டால்‌ 
கலாவதி தன்‌ புத்திரனுக்குக்‌ இடைப்பாள்‌ என்று 


விவேகசிந்தாமணி. 


எண்ணி, புஷ்பம்‌ பதிக்கும்படி மா" 


“ கழைத்துவந்தார்‌: வாத்யார்‌. 


[Von 
ற மச 


லாய்க்‌ கழேவிமுந்‌ தமாண்ட 
வை இப்பிரேமனே கொர்‌ 


ன்‌ லீரபாகு। ப 


ரம்‌ பொய்ப்பிரி | 


ப்‌ 


யா தகொண்டு நியா" ந்தார்‌. இதன்தி 
யும்‌ ரொதகர்கள்‌ ௪ தீதி “ தன்‌ தகப்‌ 
பனையும்‌ சிற்றப்பனைய ரளி கோவிலுக்கு இட்‌ i 


டுப்போய்‌ இப்பிரேமன்‌ மகால்வித்தான்‌”” என்று 


நியாயாதிபதியினிடம்‌ முறையிட்டாள்‌. இம்முப்பழி 


யும்‌ செய்ததுண்டா இல்லையாவென்று நியாயாதிபதி . 


பலமுறை வினாலியும்‌ பிரேமன்‌ ஒருபதிலும்‌ சொ 
ல்லவில்லை யாகலின்‌ அவனைக்காலையும்‌ கையையும்‌ 
கட்டிக்கொள்ளிடப்‌ பிரவாகத்தில்‌, போடும்படி ஆக்‌ 


யாபிக்க அப்படியே. கட்டிப்‌ போட்டுவிட்டார்கள்‌. ' 


பிரேமனோ ஒரு . பாவமுமறியானாகி தன்‌. தலைமேல்‌ 


வீண்‌ அபவாதம்‌ வந்ததற்கு மிகவும்‌ துன்புற்று a 
வாகத்தில்‌ அடியுண்டு போகும்பொழுதே கடவுளை 


ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தான்‌. இதுநிற்க. 


கலாவதிக்கு அநேச மருந்துகள்‌ கொடுத்‌ அவிஷத்‌ 
தை யிறக்கினவுடன, அவள்‌ மயச்கம்‌ தீர்க து பிரேம 


னுக்கு நேர்ந்த ஆபத்தைக்கேட்டு அதை நினைத்து 
நினைத்துத்‌ அன்புற்றாள்‌. தகப்பனார்‌ என்ன சமா 
தானம்‌ சொல்லியும்‌ கேளாளாய்க்‌, 
கரைந்தோடினாள்‌. 
பாஸ்கரவாத்தியாரும்‌ அவரைச்சேர்ந்தவர்களும்‌ 
“£ பிரேமன்‌ தொலைந்தான்‌ கலாவதி ஈமது பிள்ளைச்‌ 
குத்தான்‌” 
திஷர்களுக்குள்‌ சண்டையும்‌ பூசலுமாயிருப்ப, கோ 
பித்‌ துக்கொண்டுபோய்விட்ட தன்டேனாகிய சேஷ 


கண்ணீராகக்‌,. 


என்று மிகக்‌ களித்தார்கள்‌, அவரது. 


சாயியை சமாதானப்படுத்தி மறுபடி தன்வீட்டுக்‌ 


அவனும்‌ ௮௮ முதல்‌ 


எப்போதம்‌ போலவே பார்‌ வீட்டில்‌ பழ ட. 


வந்தான்‌. 


காலும்‌ கையும்‌ சட்டுண்டு த ரள்னிட த போ. 


டப்பட்ட பிரேமனுடைய சமாசாரம்‌ சொல்வோம்‌... 


தவவேஷம்‌ பூண்ட ஒருவர்‌, மிதந்துபோகும்‌ பிரேம ' 
ளைத்‌. தற்செயலாய்ப்பார்ச்க கேர ௮வனையெடுத்து | 


கட்டவிழ்த்து வேண்டிய இகித்ஸைகளையெல்லாம்‌ 
செய்து. அவனை நினைவுக்குக்‌ கொணர்ந்தார்‌. பிரக 
ஞை வந்தவுடன்‌ பிரேமன்‌ அவரிடத்அ மிகவும்‌ 
அன்பு பாராட்டி அவரைவிட்பெ பிரிய மன 


மில்லாதவனாயிருக்கையில்‌ ஒருநாள்‌, அவன்‌ உறங்‌ 


இஃகொண்டிருந்த சமயத்தில நளன்‌ தமயந்தியை . 
விட்டகன்றதை யொப்ப அவர்‌ அவனைத்‌ தனியே 
பிரேமன்‌ விழித்து அவ. 


விட்டுப்‌ போயினர்‌. 
ரைக்‌ காணாமல்‌ தாயிழந்த கன்றுபோற்‌ கதறிக்‌ 


ஏழைக்தடிகள்‌ பெரள்பாலும்‌ கடனில்‌ 
ப மழ்கியிநக்கிறர்களென்பது, 


டப்ப றத்தில்‌ வாசஞ்செம்யும்‌ ஜனங்களில்‌ 
ஏழைகளாயுள்ள ஜனங்கள்‌ வரவரச்‌ கடனில்‌ மூழ்கி 
கடைத்தேற முடியாமல்‌ கஷ்டப்பட்டு வருகிருர்க , 
ளென்பது.. யாவருக்கும்‌ தெரிர்தவிஷயம்‌, இந்த 
ஏழைஜனங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌  பயிர்ச்தொழிலைக்‌ 
காண்‌( செய்‌ூறவர்களாயிருக்‌ 
ர்கள்‌. நெசவு வேலைசெய்இிறவர்சள்‌ முதலான 
ற்றத்தொழிலாளிகளும்‌ இவர்களி லனேசரிருக்றோர்‌ 
்‌ _இவர்களெல்லாரும்‌ கைமுதலின்றி சங்கள்‌ 
1 ம்‌ 2 வ ப்‌ ல்‌ 
மப்பைக்கொண்டே சொற்பலஜீவனம்‌ செய்து 
த்தன பம்‌ வரும்‌ வேலைக்காரர்கள்‌. எந்த 
தலும்‌ உழைப்பும்‌ 5 ல்‌ 
ன்று சேரவேண்டுமெ வேலையாகட்டும்‌ -கைம்முத 
த, ப்‌ - லோடு உழைப்பும்‌ சேர்ந்தா" 
லன்தி காரியம்‌ பயன்படுதிற இல்லை, உழைப்பாளி 


லாம்‌ அவனுக்கு வீண்சமையேயாகும்‌, உழைப்‌ 
ளிக்கும்‌ ' முதலாளிமின்தி லேலையாகா ௮. ஒரு 
- எவ்வளவு புத்திசாலியாயிருந்தாலும்‌ எவ்வ 
£வு பாபெட்டுழைப்பவனாயிருக்காலும்‌ முதவில்லா 
௦ல்‌. யாதொரு வேலையும்‌ செய்ய அவனாலாகா௮௪, 
ர்‌ 5௪ முலைத்‌ தானே சையிலிருர்‌. த போட்டாலும்‌ சரி 
பிறர்‌ கொடுத்‌ ததவினாலும்‌ சரி, முதல்மட்ட்ம்வேண்டி 
யது தீரா அவசியம்‌. இப்படி முதலுக்கு உழைப்பும்‌ 
ழைப்புக்கு முதலும்‌ அணையாகவேண்டிய அ திரா 
௮௨ 'சியமாயினும்‌ அவையிரண்டும்‌ மட்டும்‌ ஒரே இடத்‌ 
இல்‌ சேர்க்‌ திருப்ப அதான்‌ இவ்வுலடல்‌ காண அரிய கா 
தியாயிருக்கிற அ. இருப்பிடம்‌ இப்படி வேறபட்டி 
பினும்‌. வேலைக்கு அவை யிரண்டும்‌ இணைபிரியா 
த்திருகக்வேண்டிய தவூயம்‌, இவ்விதிக்கு மட்‌ 
டும்‌ ஒருபோதும்‌ விலக்கல்ல, இச்சேசத்திலும்‌ மற்ற 
ல்‌ எத்தேச திலும்‌ ஜனகேேம்‌ 
சம்பக்கமாயுண்டாகும்‌. . இச்‌ 


"சட்டு, இடையூறுகளும்‌, மற்‌. 


ட 


வந்து கஸா்‌ 


கத்‌ தலைக்ளெ 


லிய காரணத்தாலேயே, பசித்‌ 
அமெரிக்கா “ஐக்கிய மா 
காணங்கள்‌” உலகத்திலுள்ள . 
மற்ற எல்லாத்‌ தேசங்களையும்‌ விடச்செல்வத்தில்‌. 
மிக்கதாயினும்‌ வறுமையின்‌ சொடுமை அங்கு புலப்‌ . 
படுவதுபோல்‌ வேறெங்கும்‌ புலப்படுவ இல்லை... லெ... 
மாதங்கள்‌ முன்‌ அர்நாட்டில்‌ வறுமையால்‌, கொறும்‌. படம்‌ 


சில உதாரணங்கள்‌. 


'கிய உழைப்பாளிகள்‌ பட்டாளம்‌ பட்டாளமாகச்‌ 


சேர்க்து ஒரு பெரிய சேனையாகத்திரண்‌டு, Sf கல்‌. 2 
அளிமிண்டன்‌ போற வழி, கசவுெவெல்லாம்‌ தவிட்‌ 
பொடி?” யென்று பாடிக்கொண்டு நாட்பெபுறத்தில்‌ 
ஈம்‌. தெருக்களில்‌” வரும்‌ பிச்சைக்காரர்களைப்போல்‌. . 
அவர்கள்‌ போனவழியெல்லாம்‌ ரயில்‌ தீண்டவாளங 
களைப்‌ பிடுல்கியெறிர்‌ ௮, பயிர்களை யதித்துத்தின்று ்‌ 
ஹம்‌ செய்அகொண்டு எங்களுக்கு வமியுண்டுபண்‌ .. 
ணும்படி இராஜாங்கத்‌ இன்‌ ௭ ன்‌ 


ட 7 ட எ ஜஸைவாசவலில்‌ த 
த்அக்‌ ர அத்தேசத்துத்‌ தலைசகருக்கு ட 
அவம்‌ பாளையமிறல்‌ இக்சொண்டு 6 சல்௮ளி 
மிண்ட,த்தனம்‌”? செய்ய ஆரம்பித்து விட்டார்கள்‌. 
அவர்களை யடக்கி வதிச்குக்கொண்டு வருவது அச்‌ 
தேசத்துத்‌ அரைத்தனத்தாருக்கு அசாத்தியமாயிரும்‌ வல்‌ 
தீஅ. இங்கிலாந்தில்‌ இதே காரணத்தாலுண்டாகும்‌ 
அன்பங்கள்‌ அடிக்கடி முதலாளிகளுக்கு முழைப்பா 
களுக்கு முண்டாகும்‌ சண்டை சச்சரவுகளிலும்‌ 
௮௮ மூலமாயுண்டாகும்‌ : கலங்கள்‌, குழப்பங்களி 
அம்‌, உழைப்பாளிகள்‌ கட்டுப்பாடாய்‌ வேலைக்‌ ்‌ 
-குப்போகாமல்‌ நின்றுவரும்‌. ஏற்பாட்டால்‌ அவர்‌ ப 
களில்‌ அதிக ஏழைகளான அனேகர்‌ படும்‌ பேர. 
வஸ்தைகளிலும்‌ வெளியாய்‌ விளங்குகின்றன. பி்‌ 
சான்ஸ்தேச த்தில்‌ இவவஅமைப்‌ 
டவர்கள்‌ “அனார்ஸெட்ஸ்‌ ” 


பிணிவநய்ப்பட்‌ ! 
, என்று போவைத்துச்‌ 

கொண்டு இப்பொழுஅள்ள ஜன௪ஞூக ஏற்பாடு இரா. 
ஜாங்கக்கட்டுப்பாடு இவைகளெல்லாம்‌ தங்களுக்கு - 
அநீதிவிளைப்பனவாயிரு கின்‌ றன்வென்‌ ற அரைத்‌. 
தனம்‌ ஜன மூகம்‌. எல்லாம்‌ தலைசவிமச்செய்வதே .. 
தங்கள்‌ கடமையெனக்‌' கங்கணம்‌ கட்டிக்கொண்டு, ... 
எல்லாவற்றையும்‌ அழிக்க ஏற்பட்ட சாசகாலர்களா... 
்‌ ன்னர்‌, மந்திரி. 
காவி 


த்‌ ச 
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280. A 
'யஸ்தலங்கள்‌ இவைகளை யறிப்பதும்‌, ட தனம்‌ 
போட்டு நாசஞ்செய்வ அம்‌ இவர்கள்‌ மேற்போட்டுக்‌ 
கொண்ட முதற்கடனாக எண்ணி நடர்துவருதிறார்கள்‌. 
உருஷியா, ஜெர்மனி, ஆஸ்திரியா முதலிய ஒவ்‌ 
வொருதேசத்திலும்‌ இவ்வகைத்‌ : அன்பங்கள்‌ ஒவ்‌ 
வொரு விதமாக வெளியாகி வருகின்றன. 
.நம்‌ இந்தியாவில்‌ வறுமை 
இர்தியாவில்‌ வறுமை நின்‌ கொடுமையானது மேற்‌ 
யின்‌ கொடுமை. 
| குத்‌ தேசத்தார்‌ வறுமையை 


வெளிப்படுத்‌ அம்‌ சண்டை, கலகம்‌, குத்து, வெட்டு, 


்‌. | குண்டுவெடி முதலிய கொடூரங்கள்‌ மூலமாக வெளி : 


ப்படரீவிடினும்‌ அவ்வறுமையால்‌ விளையும்‌ அன்பங்‌ 
கள்‌ அளவில்‌ குறைந்தனவாகவில்லை. வறுமையின்‌ 


. கொடுமை மற்றத்‌ தேசங்களைவிட இத்தேசத்தில்‌. 


அதிக நாசம்‌ விளைப்பதாகவே காட்டிவம்‌திருக்றதெ ௮, 
காலத்துக்குச்சாலம்‌ நேரிடும்‌ கருப்புகள்‌ பஞ்சங்‌ 
களும்‌, அக்காலங்களில்‌ வியாதி, வெக்கை, வயிற்றிற்‌ 
இன்மை இவை காரணமாக மடியும்‌ ்‌ லக்ஷக்சகணச்கான 
ஜனங்களுமே இத்தேசத்தில்‌ வறுமை செய்யும்‌ கடர 
மான கொடுமைச்குப்‌ போதுமான அத்தாக்திகளாம்‌, 
மத்யில்கள்‌, கால்வாய்களாலும்‌ 


ள்ள போக்குவரத்‌ 
தக்கது: லான நனேக 


சாதனங்களாலும்‌ பிரிடிஷ்‌ அரைத்தனத்த॥ட 2 . 
காலங்களில்‌ ஏழை ஜனங்கள்‌ கால்றடைகளைப்போல்‌ 


செய்த மு 
கும்‌ சர்ஜ்கங்கள்‌. 


மந்தை மந்தையாகச்‌ சாகாமல்‌ தடுக்கத்‌ தக்ச உபா 
யங்கள்தேடி உதவிபுரிர்திருக்கறொர்களென்பது வாஸ்‌ 
தவம்‌ ; பிரிடிஷ்‌ அரைத்தனத்‌ இன்கம்‌ நாம்‌ எத்தனை 
யோ சுகசெளக்கியல்களை யனுபவித்த நாலாவிதத்தி, 
லும்‌ விர்த்தியடைம்‌.அ வருகிறோமென்பதும்‌ வாஸ்‌ ” 
தவமே. இதெல்லாம்‌ வாஸ்தவமாயினும்‌, சாதாரண 
மாய்‌ இத்தேசத்தில்‌ விசேஷித்‌அப்‌ பரவியுள்ள வறு 
மையின்‌ கொடுமையை இன்னும்‌ தணித்து அவ்வறு 
மைவாய்ப்பட்டவர்கள்‌ கடைத்தேறிப்‌ பிழைக்கும்‌ 
வழிதேடி அவர்களை. முன்னுக்குக்‌ கொண்டுவரும்‌ . 
இன்னும்‌ செய்யக்கட ப்ரட்‌ வண்‌ அப்‌ கைத்‌ 
மைப்பட்‌ டிருக்கிறார்க தனத்தார்‌ அவர்‌ களுககுச்‌ 
ளென்பது. சாதகமாக இன்னும்‌ எவ்வள 
வேர்‌ செய்யக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிறார்க ளென்பதை 
அவர்களும்‌ மறுக்கார்களென்ப.அ திண்ணம்‌, 
வியவசாயமே பெரும்பா 
ஏழைகளைக்‌ கடைத்‌ 
தேறச்செய்யும்‌ உதவி 
பத்தில்‌ ப்தி ஜீவனமாயிருக்கும்‌ இந்தியா 
வேண்டும கம்‌ ம்‌: ௫** வைப்போலொத்ததேசத்‌ தில்‌ 
வறுமையிலமும்‌ தி வருந்தும்‌ 
ஜனங்களுக்குதவிபுரியக்கருதி சர்க்கார்‌ செய்யும்‌ ஏற்‌. 


னமையான ஜனங்களுக்கு 


பாடு எஅவும்‌ னல்‌ வியவசாயிையே en 5 
தக்கதாய்‌ அவர்களில்‌ ஏழையாயுள்ளோர்‌. வன க 
லடி.பட்டு வாடிப்போகாமல்‌ தன்‌ முயற்சியால்‌. தாங்‌. 
களே முன்னுக்குவரத்‌ தூண்டி அதற்கு. வேண்டிய 


ஒத்தாசை செய்வதாயிருக்கவேண்டுமென்பஅ அவி ர ்‌ 


வியவசாயிகள்‌ . நிலை. 


யம்‌, 


வியவசாயிகள்‌ த்‌ மையைப்பற்றி வித்தா ன்‌ 


ளிகள்‌ 
பகத லன்‌ அவர்களில்‌ பெரும்பாலார்‌ 


அற்பமுதல்‌ அல்ல ௮.௮ வுமின்‌நிக்கடனில்‌ மூழ்னெ oo 


வர்களாயிருப்பதே விசேஷமாய்ப்‌ ப டட 


இவ்விராஜ தானியின்‌ 


சராகவய்யங்கார்‌ அகட்ட ௮. 
மொத்தக்கடன்‌. 


மொத்தம்‌ 29-கோடி ரூபாயிருக்குமென்று ஒருவாறு 


கணக்கிட்டுத்திட்டம்‌போட்டிருக்கருர்‌. இந்தக்கடன்‌ : ட 


எல்லாம்‌ வியவசாயிகள்‌ நிலத்தை ஈடுவைத்தது. . வாங்‌. 


திவான்பஹசர்‌ னியா... 


வர்‌. எழுதியிருக்கும்‌ புஸ்த 
கத்தில்‌* இவ்விராஜதானி: முழுமையிலுமுள்ள கடன்‌ . ட்‌ 


தியகடனல்ல. இதில்‌ ஒருயாகம்‌ வீட்டின்மேல்‌. வா. ட்‌ | 


ங்னெ. கடன்கள்‌ சேர்ந்திருக்கிற ௮, இம்மொத்தக்‌ 
கடனில்‌ நிலத்தின்மேல்‌ வாங்கிய கடன்தொகை.... 
இவ்வளவென்றும்‌. இவ்விராஜதானியிலுள்ள பூஸ்தி . 
இகளின்‌ மொத்தக்கிரயம்‌ இவ்வளவென்றும்‌ தெரி 


ந்‌. தகொள்ள வகையில்லையால்‌, வியவசாயிகள்‌ கடன்‌ 


படு னாம்‌ அனலை தீளிவாய்‌ மதிப்பிட்ம்தை 
பது சாத்தியமில்லை யென்‌ இருர்‌, சுமார்‌ இரக 


கோடி ஜனங்களுள்ள இவ்விராஜதானியில்‌ 20-சோடி. . ்‌ 
ரூபாய்‌ வரையில்‌ ஜனங்கள்‌ , 


கடன்தொகை அதிக 


மென்ப து. கடன்பட்டிருகடறார்களென்‌ 


பதைப்‌ பார்த்தால்‌ ஜன. 


ங்கள்‌ தக்க கடனில்‌ மூழ்கியிருக்கருர்களெ ப 


ன்றே பதிறதென்று அவரே ஒப்புக்சொள்றோர்‌. . 
வியவசாய வகுப்பு ஜனங்கள்‌ மட்டும்‌ பட்டி . 


றுக்கும்‌ கடனையெடுத்துக்கொண்‌்டு மற்றத்‌. தோ. ்‌ 


களில்‌ 
தலையாக 


அவவகுப்பார்‌ கடனபட்டிருப்பதோடு சம. 


குடிகள்‌ மோத்தத்தில்‌ அதிஃ கெட்ட. நிலை. 


மையிலில்லையென்று கசாட்டலாமெனச்‌ சொல்லிக்‌ ்‌ ்‌ 


கொண்டு போகிறார்‌. ஆனால்‌ அது சாமெடுத்துக்‌ 
கொண்ட விஷயத்‌ அக்குச்‌ சம்பர்தப்பட்டதாயில்லை 
யாதலால்‌ அதைப்பற்றி, நாம்‌ விசாரிக்க வேண்டிய . ப 
தில்லை, இவ்விராஜ.. னியிலுள்ள வியவசாய வகுப்பு 
த்‌ வல்‌ A அதல்‌ மதன்‌, அல்லது... 


* மர்‌ Years’ Progress of: the ட்‌ 2 
Gori. ப்‌ Maden, i 


ஒப்பிட்டுப்பார்த்தால்‌ லலிதை A 
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_ மூழ்க கஷ்டப்பட்டு வரு 


கடைத்தேற வழிசேடி அவர்களுக்குச்‌ சாதசமாய்ப்‌ 
லவிசத்தில்‌ ஒத்சாசைபுரிக்த அவர்களை முன்னுக்‌ 
கொண்டுவரவேண்டி௰ ௮ அவசியமென்றும்‌ நாம்‌ 
வங்க அவரே ஒப்புக்கொள்கிறா. 


- 
வந்தத க நிலை 
மை, . 


வியவசாய ஜீவனமுள்ள 
ஜனங்களின்‌ தற்கால நிலை 
மையை உர்‌ அரோக்கில்‌ எல்‌ 
ரையும்‌ ஒரு மட்டத்துக்குக்கொண்டுவரும்‌ பிரிட்‌ 
ஷ்‌. துரைத்தனச்‌இன்‌ சக்தி அங்கே அதிஃமாய்‌ 
ளங்குெு, விபவசாய வகுப்பாருச்குள்‌ மேல 
கஸ்‌ திலுள்ளவர்கள்‌ அந்நிலைதக திக்‌ கழ்நிலைக்குவர, 
மிகவும்‌ ஒட ரயுள்ளவர்கள்‌ கொட்‌ ஈம்‌ ர்க்க துக்‌ 
குவர, எல்லாரும்‌ இப்படி நிலைமாற ஒரேகி*;வலாக நிர 
வப்பட்டிருக்கிறொர்சள்‌, வியவசாய வகுப்பார்‌ மொச்‌ 
தத்தில்‌ முன்னிருந்த சேவலநிலைமையிலிருக்து கொ 
ஞ்சம்‌ ஈல்லஸ்‌ திதிக்கு வந்திருக்கிறதாகத்‌ தென்பட 
டாலும்‌, மேற்சொன்ன மாறுதல்‌ காரணமாகப்‌ பெரிய 
பணக்காரர்கள்‌ வரவர ஆற்றுப்‌ போய்‌ எல்லாரும்‌ 
...” இல்லரை நிலசுவான்களாகுப்‌ பெருமுதல்போட்டு 
நிலத்தைச்‌ சீர்திருத்தச்‌ சக்தியத்றவர்களாய்‌ விட்ட 
படியால்‌, வியவசாயஜீவனம்‌' காலமாஅதலுக்கும்‌ 
ஜனவிர்த்‌ திக்கும்‌ தக்கபடி விர்த்தியடையாமல்‌ செய்‌ 
ப்‌  ரேர்த்திபோதாக்குறையால்‌ விளைவுகுன்றி வறுமைப்‌ 
.. பட்டிருக்றெது, தென்னாற்காடு செங்கற்பட்டு ஜில்‌ 
.. லாக்களிலும்‌, திருகெல்வேலியிலும்‌ மற்றுமுள்ள இட 
ட. _ ங்களிலும்‌ நிலங்கள்பெரிய குடி.த்தனக்கா ரர்கள்‌ வச 
ட. மிருந்து: நழுவிச்‌ சில்லரை சில்லரையாகச்‌ சிறகுடி 


மாச நிரவப்பட்டிருக்கன்‌ றனவென்ற டிஸ்திறிக்ட்‌ 
ல்‌ தரார்கள்‌ அத்தாக்திபகர்வதை ,திவான்‌பஹதார்‌ 
.. ஹீனிவாசராு வையங்கார்‌ ௮வர்களே அவருடைய 
- புஸ்தகத்திலெடுச்‌ அரைப்பதைக்காணலாம்‌, இந்த 
வ ள்‌ இல்லாக்களுக்குச்‌ சொல்லியது மற்ற. ஜில்லாச்‌ 
்‌ ்‌. "களுக்கும்‌ அனேகமாய்ப்‌ பொருந்த மென்பதே நம்து 
பணிப்‌. ட்‌ -- 
1 இவான்பஹுதூர்‌ பி. சி வான்பஹசர்‌ பி. சென்‌ 
சென்ளல்ராவ்‌  அபிப்‌ ஸல்ராவ்‌ அவர்கள்‌ இது விஷ 
ன்‌ யமாய்த்‌ தம்‌ -அபிப்பிராயத்‌ 


தை  வெளியிட்டிருப்ப திலும்‌ இப்படியே சொல்கி 
பிரிடிஷ்‌ அரைத்தனத்தின்கீழ்‌ நாம்‌ எத்தனை 


அ | மில்லாத த ட்‌ 
தி ன்றும்‌, அவர்கள்‌ “2 ஸில்‌: 


... இறார்க ளென்றும்‌, அவர்கள்‌. 


(6) விஷய ணப பல்லு பள்ள பத ஷ்‌ வர. 


உ த்க்‌ ப a 
சென்றும்‌. அப்படியிருப்பதற்கு மூன்றுசாரணகு, 
சொல்லலாமென்றும்‌ கூறுகிறார்‌. அவற்ை ௮ 
- இகாலிப்டியே €ேமேவரைஇழரும்‌. “முதலாவ து 
முன்சா த்தில்‌ ஏராளமான ஐசுவரியம்படைத் 
ஜனங்களிடத் தில்‌ மிகுந்தசெல்வாககும்‌ அதிகாரமு 
முள்ளவர்க்ளாய்‌ விளங்‌; “ பேரிய மனிதர்களை”? 
காமிப்பொழு௮ காண்டுற இல்லை. என்னுடைய பாட்‌ 
டனார்‌ தாண்‌ ரசில்வேலையிவிருக்தகாலத்தில்‌ ஒருதட 
வை கலெக்டர்வர்து வரிகளெல்லாம்‌ வசூலாசவில்‌ 
லையென்று னந்தகொண்டு, ஒரு வாரத்துக்குள்‌ 
90,000-ரூபாய்‌ வகூல்செய்து அனுப்பாவிட்டால்‌ 
வேலைபோம்‌ விடுமென்று சொல்லிவிட்டுப்‌ போக, அ 
அவருடைய | தாலூகாவிலிரு்த ஒரு குடித்த. 
னக்காரர்‌ இட்டத்தட்ட 50,000-ரூபாயையும்‌ தண்‌... 


கையிலிருக்அ முன்னாடி செலுத்திவிட்டப்‌ பின்‌ 
னாடி. அத்தாலூகாக்‌. குடிகளிடமிரும்து அத்தொ 
கையை வஞுல்செய்து எடுத்‌ துக்கொண்ட தாகச்‌ 
சொன்னார்‌. அத்தாலூகாவிலிருந்த அத்தனை குடி 
களும்‌ அனேகமாய்‌ அவரை யண்டினவர்களாகவே .. i 
மிருந்தபடியால்‌ அப்படிச்‌ செய்வ அ அவருக்கு சாத்‌. 
£ீ பமாயிருந்த து. அவ்வளவு ஜசுவரியமும்‌ குடிக்‌ 
ளிடத்து அவ்வளவு செல்வாக்குமுள்ளவர்கள்‌ இக்‌ - 
காலத்திலில்லை. குடிகளில்‌ ௮ திக தாழ்ந்த வகுப்பிலிரு 
நீதவர்சள்‌ கனவ அமையினின அம்‌ நீங்கி பெரிய மனி. 
தர்களை யண்டிப்‌.ழைத்‌ அவந்ததிலிருக்து தப்பித்‌ துக்‌ 


கொள்ளும்படி கொஞ்சம்‌ ஈல்லஸ்‌ இதியடை ந்ததினால்‌ 


இம்மாஅதலுண்டராக நேரிட்டிருக்கிறது.. நானே 

. தாசில்தாராயிருக்த தாலூகாக்களிலுள்ள கிராமங்கள்‌ 
சிலவற்றில்‌ இரண்டொரு பெரிய மனிசர்களிருக்து 
அந்தக்‌ கிராமத்துக்‌ குடிகள்‌ செலுத்தவேண்டிய வரி. 
களையெல்லாம்‌. அவர்கள்‌ தாமே முன்னால்‌ கட்டி 
லிட்டு, குடிகள்‌ மககுலையெல்லாம்‌ கட்டிக்கொண்டு, 
குடிகளுக்கு ஜீவனச்‌ துக்கு வேண்டிய தானியத்தை 
மட்டும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கடனாகக்‌ கொடுத்‌ அவந்ததை 
நான்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. இப்பொழுது ஏழைக்‌ 
குடிகள்‌ அவரவர்கள்‌ செலுத்தவேண்டிய சர்க்கார்‌. 
வரிகளை அவர்களே ரேரில்‌ கட்டிவிட்டு கொஞ்சம்‌. 
நஞ்சம்‌ மிகுக்கக்கூடியதை அவர்களே யுபயோூத்து 
லாபமடையக்கூடியவர்களா யிருப்பசால்‌ அப்படிப்‌ 
பட்ட பணக்காரர்கள்‌ தொகை குறைந்துபோய்விட்‌ 
ட. இவ்விதமாக முன்னர்‌ சிலரிடத்துக்‌. குவிக்‌ 


ந்த செல்வம்‌ தற்காலம்‌ பலரிடச்அச்‌ சிதைந்து 
குத த்த த 


, விஸ்தாரமாசப்‌ பரவியிருக்கிறது ; இப்படிப்‌ பம்ஷியிரு 
பன்‌. அற்‌ ஸ்‌. 'எனமையர்கவெண்ணா மய 


கம்‌ வருக சன்ன பணக்காரர்கள்‌ அற்‌. 
௮ப்போனதே இத்தேசத்‌ துக்கு ஒரு பொல்லாறங்‌ 
கென்பதை மஅத்துச்‌ சொல்ல வந்தேனில்லை ; ஏனெ 
னில்‌ 1000-பேர்களிடத்‌ தில்‌: 2,000-ரூபாய்‌ பரலியிரு 
ப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ ஒரே ஒருவரிடத்தில்‌ 1000-ரூபா 
யிருந்தால்‌ அதனால்‌ எவ்வளவோ அதிக நன்மைகள்‌ 
விளையக்கூடுமென்பதை நானறிவேன்‌. பின்னை நான்‌ 
சொல்லவருவதென்னவெனில்‌ தேசத்தின்‌ மொத்தச்‌ 
செல்வம்‌ எவ்விதத்திலும்‌ குறையவில்லை யென்பசே. 


(2) காம்‌ வரவர வறுமையடைக்து வடுகி।ோமென்‌ 
இற எண்ணமுண்டாயிருப்பதற்கு இன்னொரு காரண 
மென்னவெனில்‌, ஈமது ஜனங்களுடைய புத்திவிர்த்‌ 
_ இயடைந்‌ இருக்கிறபடியால்‌, படித்தவர்கள்‌ நம்மை 
விடச்‌ செல்வத்‌ திலும்‌ காகரிகத்‌ திலும்மேம்பட்ட ஜா 
தியார்களின பழக்க வழச்கங்களை யுட்கொண்டு அவர்‌ 
களுடன்‌ தல்களை ஒப்பிட்டும்‌ பார்ப்பதனால்‌ தங்கள்‌ 
வறுமையைத்‌ தஙசள்‌ முன்னோர்களைவிட அதிக 
வணர்ந்து வருக்துகிமுர்கள்‌. (3) இவை 
யிரண்டையும்விட மகாமுக்கியமான மூன்றாவது 
காரணம்‌ ஒன்றிருக்க௯. ௮து என்னவெணில்‌, 
நாம்‌ 50-வருஷங்களுக்குமுன்னிருந்ததைவிடத்‌ தற்‌ 
காலம்‌ மொத்தமாய்ப்‌ பார்க்குமிடத்தில்‌ ௮ திகநல்ல 
ஸ்திதியிலிருக்கிறரோே மென்பது இண்ணமாயிலும்‌, 
பேரம்பான்மையாயுள்ள சாதாரண ஜனங்கள்‌ 
மகா ஏமைகளாய்‌, அவர்களிலனேகர்‌ அரைவயி 
ற்றுக்‌ கஜ்சிக்த வழியின்றிப்‌ பாதிப்பட்டினியாய்க்‌ 
கிடந்துவருந்துகிறவர்களா யிருக்கறர்கள்‌— இவர்‌ 
களுடைய பரிதாப நிலைமையைப்‌ பார்க்கும்போதே 
ஒருவர்‌ நாம்‌ இதைவிடக்‌ செட்டஸ்‌ இதியிலிருக்தி 
ருக்க முடியாதென்று நினைக்க இடமுண்டாகறெது.” 


மாக 


ம-ரஃ௱ஃஸ்ரீ சென்ஸல்ராவ்‌ அவர்கள்‌ மூன்றாவதா 
கச்சொல்லும்‌ முக்கியகாரணத்தில்‌ சாதாரண ஜனங்‌ 
கள்‌ அதிகமாய்‌ வறுமையில்மூழ்கி அரைப்படடினி 
யாகக்திடர்து வருந்துகிறார்களென்னும்‌ விஷயம்‌ 
மனதில்‌ பதியும்படி அதைப்பின்னு மொருமுறை வற்‌ 
பு.றுத்திக்கூ துகிறோம்‌. 


லள ி்வம்லில இப்படியாக தற்காலம்‌ 
பால்ல அத்து உள்‌ சென்னை இராஜதானியிலு 
கடா ள்ள வியவசாயிகளின்‌ நிலை 
மையை யுற்று நோக்குங்கால்‌ முன்‌. பணக்காரர்‌ 
பலகாரணங்களால்‌ 
நிலத்தை 


களாயிருந்தவர்கள்‌ வரவரப்‌ 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாய்த்‌ 
மிழந்துலா, முன்‌ அற்பக்குடிகளாகவும்‌, கேவலம்‌ 
பயிரிட்டு ஜீவனம்செய்யும்‌ புறக்குடிகளாசவு மிரு 
ந்தவர்கள்‌ தங்கள்‌ உழைப்பாலும்‌, செட்டும்‌ சக்‌ 


. * . 
தங்கள்‌ 


டுவா கதத தங்கள்‌ ' த்‌. ன 
சேர்த்து வந்ததாலும்‌, மிராசுதாரர்களே தன 
விருந்ததை விட்டுக்‌ கொஞ்சம்‌ சுவாநினம்‌ க்‌ யா. 
ராட்டி சிறுகச்சிறுகக்‌ கொஞ்சம்‌ . நிலமும்‌ வா. 
ங்கெ்கொண்டு நிலசுவான்களாய்‌. வட்டாரக்‌. 
பத ஸ்பஷ்டமாய்‌ விளங்குகிற து: இம்மாறுதல்‌ 
இன்னும்‌ ஈடர்‌ துசொண்டேவருற.து. ஊரிலுள்ள . 
செல்வம்‌ இப்படிச்‌ சில்லரையாசப்‌ பெரும்பாலாருக்‌ . 
குள்‌ பரவிவருவ தால்‌ எல்லாரும்‌ சொற்பலஜீவனமுள்‌ . 
ளவர்களாய்‌ பெருமுதல்‌ இயைப்பது யா & 
அரிதாய்விட்ட து. 


இப்படிச்‌ தில்லரைக்குடிகள்‌ முன்போல்‌ பெரிய - 
குடித்தனக்காரர்களையண்டி வ௫ஃகவேண்டி௰ நிமி | 
தீதியமின்றித்‌ தங்கள்‌ மட்டில்‌ சுவாதீனம்‌ பாராட்டி . 
வாழ்க்‌ துவர இடமுண்டான து. ஒரு விதத்தில்‌. ஜன. 
க்ஷமத்துக்‌ கனுகூலமாயிருப்பினும்‌ அதனால்‌ பிர 
திகலமுமில்லாமற்‌ போக. 
கஷ்‌ 
டசாலங்கள்‌ நேர்ந்தபொழு 


னன்‌ ஒற்து வன்ன 
கூலம்‌; 

அ பணக்காரர்கள்‌. தங்சளையண்டி௰ ஏழைகளுக்‌ 
குக்‌ கடன்முதலரன த கொடுத்துதவி யாதரித்து 
வந்தார்கள்‌. இப்பொழுது எல்லாரும்‌. சமம்‌? என 
இற ஏற்பாடு மேலுக்கு வந்துவிட்டதால்‌ முன்‌. 
போல்‌ பணக்காரர்கள்‌ ஏழைகளுக்கு உற்றவிடத்‌ . 
அதலிசெய்யக்‌ சடமைப்பட்டவர்களென்றுணராமல்‌ 
£ அவனவன்பாடு அவனோடே என்று அவர்களை 
ஆபத்‌ துக்காலங்களில்‌ சத்தளிக்கவிட்டுவிடுதிறார்கள்‌. 
இப்படிப்பட்ட காலங்களில்‌ ஏழைகளுக்குப்‌ பணமி. 
ல்லாமல்‌ எக்காரிபமுமாவ இல்லை யாசலாலும்‌, அவர்‌ 
களிடத்து தங்களுக்குச்‌ சொந்தமான. சொற்ப 
நிலபலன்களைத்‌ தவிற வேறு சைம்முத்லில்லாக்‌ . 
கொடுமையாலும்‌, கடன்‌ வாங்குவதைத்தவிற வேது: 
வழி தோன்றாமல்‌ கடன்‌ கொடுக்கும்‌ செட்டி, 
கோழுட்டி, அல்லது கிராமத்திலுள்ள பணக்கா. 
ரக்‌ குடிகளிடம்‌ சென்று அவர்கள்‌ இட்ட கட்‌. 


டுப்பாட்டுக்குள்பட்டு அவர்கள்‌ சேட்கும்‌. வட்டி 
கொடுத்துக்‌ கடன்‌ வாங்கும்படி  ரேரிடுநிறஅ. 

கடன்‌ வாங்கப்‌. புறப்பம்‌ 
டம்‌ விளையும்‌ ட போதே ஏழைக்குடிகளுக்கு 


இரகசாரம்‌ இட்டிவிட்டு. 
அதிக வட்டிக்காசைப்படும்‌ கடன்காரன்‌ கையிலகப்‌ : 
பட்டுக்கொண்டார்களேோ . அத்துடன்‌ அவர்சனைப்‌ - 


பிடித்தது சைத்தான்‌. அப்புறம்‌ எட்டாமிடத்தில்‌ ஏழ. 


 ரைநாட்டுச்‌ சனியனவந்தாற்போலதான்‌ ; ஆள்‌. யிஞ்‌: 


சினால்‌ ப்‌ ன்‌ த்ர கட 


- உபாத்தியாயர்‌ பக்கம்‌. 


பள்ளிக்கூடத்தின்‌ இருப்பிடம்‌. 


(BY A LICENTIATE IN TEACHING.) 

பள்ளிக்கூடம்‌ வைக்குமுன்‌ முக்கியமாய்‌ கவனிக்க 
வேண்டிய விஷயம்‌ அதனிருப்பிடம்‌. ௮௮ பார்‌ 
வைக்கு ரமணீயமாயும்‌ ணத கல்‌ மிருக்க 
வேண்டும்‌. இதைப்‌ படித்தவுடன்‌ “ ஆம்‌ நிச்சயமாய்‌ 

அப்படிப்பட்டவிடத் தில்தான்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ கட்ட 
(வேண்டும்‌! என்று யாவரும்‌ ஒப்புக்கொள்வார்கள்‌ 
போல ஈமக்குத்தோத்றுவதாயிருந்தாலும்‌ பார்க்கப்‌ 
போனால்‌ இரந்த விஷயங்கள்‌ அனேசவிடங்களில்‌ குறை 
வுதான்‌. கடைத்தெருவுகளின்‌ மத்தியிலும்‌ இன்னும்‌ 
வீடுகள்‌ நெருக்கமாயிருக்கும்‌ வீதிகளிலும்‌ நாம்‌ எத்‌ 
தனை திண்ணைப்‌ பள்ளிச்கூடங்சளிருப்பசைப்‌ பார்த்தி 
ருக்கிரோம்‌, பள்ளிக்கூடத்தில்‌ சொல்லிச்கொடுக்‌ 
கும்‌ படிப்பல்லவா ஈம்முடைய பிள்ளைகளுக்கு வர 
வேண்டியத முக்யம்‌, சுற்றுப்பக்கம்‌ எப்படியிரும்‌ 
தால்‌ ஈமக்கென்ன கவலை” என்று இலர்‌ நினைப்பார்‌ 
கள்‌. இது சரியல்ல. சுவரிருந்தாலல்லவோ இத்‌ 
திரம்‌ எழுதலாம்‌. 
தாலல்லவோ மனப்பயிற்சிக்கு ஆதாரமுண்டு, சடை 
வீதி முதலான நெருக்கமான இடங்களில்‌ பள்ளிக்கூ 
டம்‌ வைத்தால்‌ அதில்‌ சேரும்‌ பிள்ளைகளுக்கு நல்ல 
காற்நில்லாமல்‌ அவர்கள்‌ தேகம்‌ கெட்டுப்போகும்‌, 

தவிற, எப்பொழுதும்‌ சுற்றுப்பக்கம்‌ சந்தடியாயி 
ருக்குமா,சலால்‌ பிளளைகளுக்கு படிப்பில்‌ கவனம்வை 
க்க ஸெளகரியமில்லாமற்போகும்‌. 
ளிக்கூடம்‌ கட்டுமிடம்‌ முக்கியமாய்‌ ஆரோக்யமா 


ஆகையால்‌ பள்‌ 


அ 5க்கவேண்டும்‌. ' அப்படியிருப்பதோடும்‌ கூட பார்‌ 
நகுல்‌ அம்சாகிருச்கலேண்மே. கண்ணைக்‌ கவரும்‌ 


வெளியைப்‌ பார்ப்பதினாலேயே மனது 


க்கு ஒரு விசம்‌, ம்‌ 
க்கு ஆரந்தத்தைக்‌ திர்‌ ன்‌ என்‌ பிள்ளை களு 


கற்றி விசாலமான வெளிநிலம்‌ 
பது மிக. அவசியம்‌. இல 
கொஞ்சமேனும்‌* காம்பெஎண்டு” இரக்கக்‌ ம்‌ 
உடையாது. பள்ளிக்‌ 
கூடம்‌ வைத்‌ ௮ தினால்‌ இலாபம்‌ பெ, வேண்டுமென்‌ 
அ அதை வியாபாரச்தொழில்‌ போக, வெண்ணும்‌ 
அனேகர்‌ ஏதோ ஒரு குடியிருப்பு லீட்‌ை 
.௧கு வாங்கி அதில்‌ பிள்ளைகளைச்‌ சேர்ப்ப, . ட்டம்‌ 
_ வதுண்டு, அந்த வீடுகளைச்சுற்தி வெளிகிலம்‌; ள்‌ ப 
இடங்களில்‌ வெளிகிலமிருர்தா ஓம்‌ அதை ei 
டன்‌ பாதகார்த்த வராத இனால்‌ புல்யூண்கெள்‌ ரர 
ளமாய்‌ வளர்ந்த ஈடப்பஅ கஷ்டமாயும்‌ பார: 


பள்ளிக்கூடத்தைச்‌ 


 Componnd) இருப்‌ 


ட வாடகை 


பயங்கரமாயும்‌, சல ஞ்ட்ச்களில்‌ சேறும்‌ சஅக்கலு or 


அதுபோல சரீரம்‌ திருடமாயிர்‌ 


யும்‌ மேடு பள்ளங்களாயுமிருப்ப துண்டு, . அப்படிக்‌. i 2 
இல்லாமல்பார்வைக்கு சேர்த்தியாயிருக்கும்படி. செய்‌. 


வது தலைமை உபாத்‌ இயாயரின்‌ முக்ய கடமைகளில்‌ க 
ஒன்று. ஆரம்பத்தில்‌ அதை நேர்மையாய்‌ வைப்ப... ல்‌ 


அடன்‌ பிறகு அதன்‌ அழகைப்‌ பிள்ளைகள்‌ குலைக்கா 
மலமிருக்கும்படி பார்த்துக்கொள்ளவேண்டியது. . 
ஏன்‌ பள்ளிச்கூடச்தைச்சுற்றிய வெளிநிலத்தைப்‌ 
பற்தியிவ்வளவு எடுத்துச்சொல்ல வேண்டுமென்‌ 
ரூல்‌, அதனால்‌ விளையும்‌ லாபங்கள்‌ அனேகம்‌ : 2 த 
அள்‌ லெவற்றை யெடுத்தெழுதவோம்‌, 

மூசலாவ.து இலாபம்‌ பிள்ளைகள்‌ சரீரம்‌ செக்‌ 
ப்பட்டு திருடப்படுதல்‌. பிள்ளைகளுக்கு தங்கள்‌ 
இஷ்டப்படி கைகால்களுக்கு வேலைகொடுத்து விளை. 
யாடுவதில்‌ மிகவும்‌ பிரியமாயிருக்கும்‌. இது இல்லா 
விட்டால்‌ உற்சாகமில்லாமற்போவது மாத்திரமல்‌ . i 
லாமல்‌ தேகாரோக்யமும்‌ குறைந்‌ போகும்‌, ஒரே. ல்‌ 
யிடத்தில்‌ சேர்க்தாற்போல கொஞ்சகாழிகை யிருக்‌ 
கச்செய்தால்‌ அவர்களுக்கு படிப்பின்பேரில்‌ கவனம்‌ - 
தப்பிப்போய்‌ ஒன்அம்‌ தோற்றாத்வர்களாயிருப்பார்‌ 
கள்‌. அப்படி யடைபட்டிறாப்பவர்களுக்கு சத்தமான 
வாயுவு வேண்டியது அவ௫யமல்லவா, அதற்கு வி 
ராந்தியாய்‌ உலர்விவரும்படி வெளிநில மில்லாமற்‌ 
போனால்‌ எவ்வளவு அஸெளசரியமாயிருக்கும்‌, பெரி 
யவர்களுக்குக்கூட சற்றுகேரம்‌ ஒருவிஷயத்தை கவ 
னமாய்‌ ஆலோடத்துப்‌ பார்த்தபிறகு அதனால்‌ ஒரு . i 
விதக்களைப்புண்டாகி யாதொன்றும்‌ தோன்றாதிருக்‌ 
கும்‌ சமயத்தில்‌ சற்றுவெளியில்சென்று ஈல்லகாற்று 
லீசுமிடத்திற்‌ போய்த்திரிர்‌துவந்தால்‌ எத்தனை அறக்‌ 
தமாயிருக்கறது, ஆகையால்‌ செறு பிள்ளைகள்‌ விஷ. 
யத்தில்‌ வெளிநிலச்‌ தின்‌ அவஃியத்தைப்பற்றி வலு, 
சொல்ல வேண்டுவதில்லை. 

இரண்டாவது இலாபமென்ன வென்றால்‌ பிள்ளை... 
களுடைய நடவடிக்கை சீர்திருத்தப்படுதல்‌, வகுப்‌ 


பில்‌ பாடம்‌ ஈடக்கும்பெொழு அ! எல்லாப்‌ பிள்ளைகளும்‌ ப்‌ 


அமெரிச்கையாய்த்‌ தானிருப்பார்கள்‌, ஆகையால்‌ : 
அவ்விடத்தில்‌ ஒவ்வொரு பிள்ளையின்‌ குணம்‌ ஈடவடி 
க்கை யிப்படிப்பட்டதென்று வெளிப்படாது. அது. 
வெளிப்படுமிடம்‌ ஸ்கூல்‌ * காம்பெளண்டு” தான்‌. பள்‌. 
ளிக்கூடம்‌ கலைந்து பிள்ளைகள்‌ கஸரத்‌ துவிளையா : 
ட்டு முதலியவைகளுக்காக காம்பெளண்டில்‌ சேர்ந்‌... 
திருக்கும்‌ பொழுது கான்‌ எலன்‌ ஈல்லவனென்பதும்‌ 
எவன்‌ தஷ்டனென்ப௮ம்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஈன்றாய்‌- 
வெளிப்படும்‌, அந்த சமயத்தில்‌ பிள்ளைகளை கஃனி ல்‌ 
த்து அவர்களுடைய எக்க ன்‌ ன்‌ 
வது உபாத்தியாயரின்‌ கடமை, . ்‌ ப 


ட்‌ 1 


